
   
 
 

Journal of Liberal Arts, Thammasat University 
วารสารศิลปศาสตร ์มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร ์

Journal homepage: https://so03.tci-thaijo.org/index.php/liberalarts/index 

การปลกูฝังคณุธรรม 5 ประการของส านักปรชัญาหรใูนต าราเรียนภาษาจีน
ระดบัชัน้ประถมศึกษา : กรณีศึกษาต าราชดุหวาเหวินตุเ๊ป่ิน  
นพเก้า สิรินธรานนท*์ 
คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์ ประเทศไทย 

The Cultivation of Confucianism’s Five Constant Virtues in Primary 
Chinese Language Textbooks: A Case Study of the Hua Wen Du Ben 
Series 
Noppakao Sirintranon*  

Faculty of Humanities, Kasetsart University, Thailand

Article  Info 

Research Article 
Article History: 
Received 17 July 2025 
Revised 24 August 2025 
Accepted 3 September 2025 
 
ค าส าคญั 
ปรชัญาหร ู
คุณธรรม 5 ประการของส านกัปรชัญาหร ู
ต าราเรยีนภาษาจนี 
วาทกรรมวเิคราะหเ์ชงิวพิากษ์ 
การปลกูฝังคุณธรรม  
 

 

 
 
 
 
 
 
 

บทคดัยอ่ 

บทความวจิยันี้ศกึษาการปลูกฝังคุณธรรม 5 ประการ ของส านักปรชัญาหรู 
(五常) ไดแ้ก่ เหรนิ (仁) อี้ (義) หลี ่(禮) จื้อ (智) และซิน่ (信) ผ่านบทเรยีน
ในต าราเรยีนภาษาจนีระดบัชัน้ประถมศกึษา ชุดหวาเหวนิตุ๊เป่ิน (華文讀本) 
จ านวน 12 เล่ม ที่ใช้ในประเทศไทยช่วงทศวรรษที่ 1960 ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่
รฐับาลไทยก ากบัดูแลการเรยีนการสอนภาษาจนีอย่างเขม้งวด การศกึษานี้      
ใช้กรอบแนวคดิวาทกรรมวเิคราะห์เชงิวพิากษ์ของแฟร์คลฟั เป็นเครื่องมอื
วเิคราะห์ ผลการศกึษาพบว่า คุณธรรม 5 ประการ ของปรชัญาหรูปรากฏใน
บทเรยีนของต าราชุดดงักล่าวรวม 144 บท คดิเป็นร้อยละ 50 ของบทเรยีน
ทัง้หมด โดยระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่1 เน้นการปลกูฝังดา้นมนุษยธรรมและ
ความสุภาพเรยีบรอ้ย ระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่2 เริม่ปลูกฝังคุณธรรมครบ
ทัง้ 5 ประการ ส าหรบัในระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่3 และ 4 พบบทเรยีนดา้น
ความชอบธรรมมากเป็นพเิศษ ผลการศกึษาชีใ้หเ้หน็ว่า ต าราเรยีนชุดดงักล่าว 
นอกจากท าหน้าที่ถ่ายทอดภาษาจนีแลว้ ยงัเป็นเครื่องมอืปลูกฝังคุณธรรม 
5 ประการ ของส านกัปรชัญาหรทูีผู่แ้ต่งแบบเรยีนมุง่ปลกูฝังใหแ้ก่ผูเ้รยีนทีเ่ป็น
เยาวชนระดบัชัน้ประถมศกึษาอกีดว้ย 
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Abstract 

This research investigates the cultivation of Confucius’ Five Constant  
Virtues (五常) through lessons in the 12-volume Huawen Duben (華文讀本) 
series of primary Chinese textbooks used in Thailand during the 1960s—
a period when the Thai government imposed strict control over Chinese 
language education. The study employs Fairclough’s (1995) framework 
of Critical Discourse Analysis as its analytical approach. The findings reveal 
that the Five Constant Virtues—Ren (仁), Yi (義), Li (禮), Zhi (智), and 
Xin (信)—appear in 144 lessons, accounting for 50 percent of the total 
lessons in the series. The textbooks for Grade 1 emphasize cultivating 
Ren and Li, while those for Grade 2 gradually incorporate all five virtues. 
Notably, lessons focusing on Yi are particularly prevalent in Grades 3 
and 4. The study highlights that, beyond language instruction, the 
Huawen Duben series also served as a medium for instilling Confucius’ 
Five Constant Virtues in young learners.
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1. บทน า 

ในช่วงทศวรรษ 1960 การเรยีนการสอนภาษาจนีในประเทศไทยอยู่ภายใต้การก ากบัดูแลของ
รฐับาลอย่างเข้มงวด ซึ่งเป็นผลมาจากนโยบายชาตินิยมและความกงัวลต่ออทิธพิลของคอมมวินิสต์     
ความพยายามในการกลนืกลายทางวฒันธรรมของรฐับาลไทยส่งผลใหม้กีารน ามาตรการจ ากดัโรงเรยีน
สอนภาษาจนีมาใช ้ซึง่ความตงึเครยีดในการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีนัน้เริม่มมีาตัง้แต่ต้นศตวรรษ     
ที่ 20 ดงัที่ Suzuki (1996, p. 211) ให้ข้อมูลว่า รฐับาลเริ่มเข้ามาควบคุมการเรียนภาษาสอนภาษาจนี
อย่างเป็นทางการดว้ยพระราชบญัญตัโิรงเรยีนราษฎร ์พ.ศ. 2461 ก าหนดใหโ้รงเรยีนจนีต้องปฏบิตัติาม
มาตรฐานการศกึษาของไทย ซึ่งจ ากดัการสอนภาษาจนีใหอ้ยู่ในระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่1 ถึง 4 และ
ก าหนดใหภ้าษาไทยเป็นสื่อการสอนหลกั นอกจากนี้เพญ็พสิุทธิ ์อนิทรภริมย ์(2550, น. 100) ยงัไดก้ล่าวว่า      
ภายใต้การบริหารของนายกรัฐมนตรีแปลก พิบูลสงคราม บรรยากาศการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ประเทศไทยทวคีวามตงึเครยีดขึน้อย่างต่อเนื่อง เนื่องจากความเคลอืบแคลงระแวดระวงัว่าโรงเรยีนจนี
เหล่านัน้อาจเขา้กบักจิกรรมทีเ่กีย่วขอ้งกบัคอมมวินิสต์ ส่งผลใหโ้รงเรยีนจนีหลายแห่งต้องปิดตวัลง และ
โรงเรียนที่เหลือต้องปฏบิตัิตามกฎระเบียบที่เข้มงวด รวมถึงการควบคุมดูแลหลกัสูตรและขอ้ก าหนด     
การรบัรองครสูอนภาษาจนีอย่างใกลช้ดิ 

Zeng (2023, p. 15) กล่าวว่า ในปี ค.ศ. 1939 รฐับาลได้จ ากดัจ านวนชัว่โมงเรยีนภาษาจนีใน
โรงเรยีนจนีให้เหลอืเพยีง 2 ชัว่โมงต่อสปัดาห์เท่านัน้ และหนังสอืเรยีนภาษาจนีที่ใช้ในโรงเรยีนเหล่านี้  
ต้องได้รบัการอนุมตัิจากกระทรวงศึกษาธิการ หนังสอืจะต้องไม่มีเนื้อหาเน้นเกี่ยวกบัประวตัิศาสตร์ 
วฒันธรรม หรอือุดมการณ์ทางการเมอืงของจนี นโยบายนี้ส่งผลใหเ้นื้อหาในต าราและแนวทางการศกึษา
แบบจนีดัง้เดมิถูกกดีกนัในระบบการศกึษาของไทย อนึ่ง แมจ้ะมขีอ้จ ากดัเหล่านี้ ชุมชนชาวจนีกพ็ยายาม
รกัษามรดกทางภาษาและวฒันธรรมของตนไวผ้่านการศกึษานอกระบบ 

หนังสอืเรยีนภาษาจนีเป็นหนึ่งในองค์ประกอบส าคญัในการเรยีนการสอนภาษาจนีที่กระทรวง    
ศกึษาธกิารเขา้มาควบคุมดูแล เช่น ต าราชุดหวาเหวนิตุ๊เป่ิน1 (華文讀本)2 มกีารบรรจุเนื้อหาทีเ่กีย่วขอ้ง
กบัความเป็นไทยลงในต าราชุดนี้ เพื่อหลอมรวมลูกหลานชาวจนีให้กลายเป็นส่วนหนึ่งของสงัคมไทย 
ขณะเดียวกันเนื้อหาในต าราชุดดังกล่าวยังคงความเป็นจีนที่แฝงคุณธรรมของปรัชญาหรูไว้ เช่น     
ความกตญัญกูตเวท ีความเคารพผูอ้าวุโส และความซื่อสตัยท์างศลีธรรม ซึง่ T. Wang (2019) ไดก้ล่าวว่า
หนังสอืเรยีนชุดนี้จงึไม่เพยีงแต่ท าหน้าทีเ่ป็นสื่อการสอนภาษาเท่านัน้ แต่ยงัเป็นเครื่องมอืในการปลูกฝัง
หลกัจรยิธรรมและเสรมิสรา้งอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมในหมู่นกัเรยีนจนี-ไทยอกีดว้ย 

                                                           
1 ชือ่ต ารา “หวาเหวนิตุ๊เป่ิน” ผูว้จิยัสะกดตามตน้ฉบบั ส่วนการถอดเสยีงค าศพัทภ์าษาจนีอื่น  ๆ  ในบทความวจิยันี้    

อ้างอิงตามเกณฑ์การถ่ายถอดเสยีงภาษาจนีแมนดารนิดว้ยอกัขรวธิไีทย โดยคณะกรรมการสบืคน้ประวตัศิาสตร์ไทยใน
เอกสารภาษาจนี (พ.ศ. 2543) 

2 ผู้วจิยัเลอืกใชต้วัอกัษรจนีตวัเต็ม (The Traditional Chinese Character) ตามการเขยีนทีป่รากฏบนต าราชุด    
หวาเหวนิตุ๊เป่ิน 
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แม้ว่าจะมงีานศกึษาด้านประวตักิารศกึษาภาษาจนีในประเทศไทย และต าราเรยีนภาษาจนีใน
บรบิทไทยอยู่บา้ง แต่ยงัขาดการศกึษาทีมุ่่งเน้นการวเิคราะหก์ารปลูกฝังคุณธรรม 5 ประการ ของปรชัญาหรู     
ในต าราเรยีนจนีระดบัประถมศกึษา โดยเฉพาะต าราเรยีนภาษาจนีชุดหวาเหวนิตุ๊เป่ินทีใ่ชใ้นช่วงทศวรรษ 
1960 ซึง่สถานการณ์ของบา้นเมอืงในช่วงดงักล่าวเป็นช่วงทีร่ฐับาลเขา้มาควบคุมอย่างใกลช้ดิ การสอน
ภาษาต่างประเทศย่อมหลีกเลี่ยงได้ยากที่จะมีการผสมผสานขอ้มูลเชงิวฒันธรรมของชนชาติเจ้าของ      
ภาษานัน้ ความท้าทายจงึตกไปสู่ผู้แต่งต าราที่จะต้องน าเสนอเนื้อหาเพื่อพฒันาภาษาจนีและความรู้ที่    
เกีย่วขอ้งใหผู้เ้รยีนอย่างเหมาะสม โดยเฉพาะการปลูกฝังความรูป้รชัญาหรอืคุณธรรมใหก้บัผูเ้รยีนระดบั
ประถมศกึษาในสถานการณ์ดงักล่าวอาจจะไม่สามารถสอนไดอ้ย่างตรงไปตรงมา ดงันัน้ผูแ้ต่งต าราจงึตอ้ง
สอดแทรกความรู้เรื่องคุณธรรมเขา้ไปในบทเรยีนอย่างแยบยล เพื่อใหผู้้เรยีนได้เรยีนรูแ้ละซมึซบัการใช้
ภาษาและคุณธรรมไปพรอ้มกนั ดว้ยเหตุนี้ตวับทเรยีนเป็นแหล่งขอ้มลูทีส่ าคญัยิง่ 

การวิเคราะห์ตัวบทเพื่อค้นหาสิ่งที่ผู้แต่งสอดแทรกไว้ในบทเรียนนัน้เป็นเรื่องที่ส าคัญยิ่ง       
ซึง่เครื่องมอืทีจ่ะสามารถใชว้เิคราะหเ์พื่อคน้หาสิง่ทีแ่ฝงอยู่ในบทเรยีนไดเ้ป็นอย่างดคีอื แนวคดิวาทกรรม
วเิคราะห์เชงิวพิากษ์ (Critical Discourse Analysis: CDA) ของแฟร์คลฟั (Fairclough, 1995) เนื่องจาก
กรอบแนวคดิดงักล่าวสามารถแสดงให้เหน็ถึงความสมัพนัธร์ะหว่างวาทกรรมกบัสิง่ที่แฝงอยู่ในตวับท     
กล่าวคือ ความสมัพันธ์ระหว่างบทเรียนกับการปลูกฝังคุณธรรม 5 ประการ ให้แก่ผู้เรียนตัง้แต่ชัน้
ประถมศกึษาปีที ่1 ถงึ 4 ฉะนัน้ บทความวจิยันี้จงึมวีตัถุประสงคเ์พื่อศกึษาการปลกูฝังคุณธรรม 5 ประการ 
ของปรชัญาหรูผ่านบทเรยีนในต าราเรยีนภาษาจนีระดบัประถมศกึษา ชุดหวาเหวนิตุ๊เป่ิน (華文讀本) 
ดว้ยแนวคดิวาทกรรมวเิคราะหเ์ชงิวพิากษ์ 

 
2. แนวคิด ทฤษฎี 

2.1 คณุธรรม 5 ประการ ของปรชัญาหร ู
คุณธรรม 5 ประการ หรอื อู่ฉัง (五常) เป็นแนวคดิด้านคุณธรรมส าคญัในปรชัญาหรูที่ใช้สอน

มนุษยใ์หม้หีลกัคุณธรรมเพื่อการด ารงชวีติอย่างวญิญูชนมาอย่างชา้นานตัง้แต่สมยัราชวงศฮ์ัน่เป็นตน้มา 
ซึง่แนวคดิน้ีมอีทิธพิลต่อวฒันธรรมจนีและแนวคดิทางศลีธรรมในภูมภิาคเอเชยีตะวนัออกอย่างกวา้งขวาง 
ซึ่งคุณธรรม 5 ประการ ประกอบด้วย เหรนิ (仁) อี้ (義) หลี่  (禮) จื้อ (智) และซิน่ (信) อนึ่ง ค านิยาม
ของคุณธรรมแต่ละประการ มกีารตคีวามอย่างหลากหลาย ผูว้จิยัยดึตาม พืน้ฐานคุณธรรมสีป่ระการของ
เมิง่จื่อ จากตวับททีป่รากฏในคมัภรีเ์มิง่จื่อ บทกงซุนโฉ่ว (ภาคตน้) (《孟子·公孙丑上》) (Mencius, n.d.)     
กล่าวคอื 

孟子曰:  ...惻隱之心, 仁之端也; 羞惡之心, 義之端也; 辭讓之心, 
禮之端也; 是非之心, 智之端也。人之有是四端也, 猶其有

四體也。....  
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เมิง่จื่อกล่าวว่า “...ความเกรงกลวัและละอายในการท าร้ายผู้อื่น คอืจุดเริม่ต้นและสญัญานของ 
“ความเมตตา” (仁); ความละอายในการกระท าชัว่ของตนเอง และความรงัเกยีจต่อความชัว่ของผูอ้ื่น คอื
จุดเริม่ตน้และสญัญานของ “ความชอบธรรม” (義); การมจีติใจทีถ่่อมตน ไม่โออ้วดแมก้ารท าดขีองตน คอื 
จุดเริ่มต้นและสญัญานของ “จารีต” (禮); ความสามารถในการแยกแยะผดิชอบชัว่ดี คือจุดเริ่มต้นและ
สญัญานของ “ปัญญา” (智)  

ส าหรบั “ซิน่” (信) หมายถงึ ความซื่อสตัย ์ความจรงิใจ การรกัษาสจัจะ ปรากฏในคมัภรีห์ลุนอีว่์
ในหลายแห่ง ก่อนทีต่่งจง้ซจูะก าหนดให ้“ซิน่” เป็นหนึ่งในคุณธรรม 5 ประการ 

อน่ึง ความหมายภาษาไทยของคุณธรรมทัง้ 5 ประการ ผูว้จิยัเลอืกใชค้ าดงันี้ 
(1) เหรนิ คอื เมตตาธรรม การณุยธรรม 
(2) อี ้คอื ครรลองธรรม 
(3) หลี ่คอื จารตี 
(4) จือ้ คอื ปัญญา 
(5) ซิน่ คอื สจัจะ3 
ส าหรบัทีม่าของคุณธรรม 5 ประการ สามารถยอ้นไปทีคุ่ณธรรม 3 ประการ ทีข่งจื่อใหค้วามส าคญั     

อย่างยิง่ยวด ไดแ้ก่ “เหรนิ อี ้หลี่” ดงัปรากฏในคมัภรีห์ลุนอีว่์ บรรพเหยยีนยวน (《論語·颜渊》) ว่า 
“ส ำรวมตนฟ้ืนสู่จรยิำนัน้คอืเมตตำธรรม” (“克己復禮為仁”) (อมร ทองสุก, 2566, น. 270) จากขอ้ความ
ดงักล่าวสะท้อนให้เหน็ถึงความส าคญัของคุณธรรม 3 ประการ กล่าวคอื การควบคุมความปรารถนา     
ของตนได้หรอืรกัษาตนให้อยู่ในครรลองธรรมได้และปฏบิตัิตนตามจารตีได้ คอื เมตตาธรรม คุณธรรม      
3 ประการนี้ ไดใ้ชส้บืต่อกนัมาชา้นานและเป็นสว่นหนึ่งในคุณธรรม 5 ประการ 

เมิง่จื่อนกัปราชญ์คนส าคญัของปรชัญาส านักหรูเพิม่แนวคดิเรื่องปัญญาหรอื “จือ้” ผนวกรวมกบั
คุณธรรม 3 ประการ ดัง้เดมิเป็น “ซื่อเต๋อ” (四德) หรอืคุณธรรม 4 ประการ เพื่อใหม้นุษยม์ปัีญญาสามารถ
แยกแยะผดิชอบชัว่ดแีละสามารถวเิคราะห์สถานการณ์แล้วน าคุณธรรมที่เหมาะสมมาใช้ได้ ซึ่งมบีนัทกึ     
ในคมัภรีเ์มิง่จื่อ บรรพกงซุน (《孟子·公孙丑上》) ดงัทีก่ล่าวไวข้า้งตน้  

ภายหลงัต่งจง้ซ ู(董仲舒) ขนุนางและนกัปราชญค์นส าคญัในสมยัพระเจา้ฮัน่อู่ตี ้(141-87 ปีก่อน
คริสตกาล) ช่วงฮัน่ตะวนัตก ได้เพิ่มคุณธรรม “ซิ่น” หรือ “สจัจะ” เข้าไปประกอบกบัหลกัคุณธรรม    
“ซื่อเต๋อ” ขา้งต้นจนกลายเป็นคุณธรรม 5 ประการหรอื “อู่ฉัง” ดงัปรากฏในคมัภรีช์ุนชวิฝานลู่ของต่งจง้ซู    
(《董仲舒·春秋繁露》) แม้จะมกีารกล่าวถึง “อู่ฉัง” คมัภีร์ต่าง ๆ ของปรชัญาหรูก่อนต่งจ้งซู แต่ในวง    
วชิาการยอมรบัว่าเขาเป็นคนแรกทีอ่ธบิายถงึเรื่องนี้ไดอ้ย่างเป็นระบบ โดยต่งจง้ซู (Dong, n.d.) ไดเ้ชื่อมโยง     
คุณธรรมแต่ละประการใหเ้ขา้กบัความรูแ้ละแนวคดิต่าง ๆ เช่น เรื่อง “อู่สงิ” (五行) หรอืธาตุทัง้หา้ (ไม ้ไฟ 
ดนิ ทอง น ้า) เรื่อง “อู่กวน” (五官) หรอืขุนนางทัง้หา้ ผูค้นจงึเหน็คุณูปการและความส าคญัของคุณธรรม 
                                                           

3 มนีกัวชิาการหลายท่านแปลความหมายคุณธรรม 5 ประการนี้ ไวต้รงกนัและแตกต่างกนัในรายละเอยีดบางประการ      
ส าหรบังานวจิยันี้อ้างองิความหมายจากการแปลของกนกพร นุ่มทอง ในหนังสอื “เรื่องเล่า “อี้” (ครรลองธรรม) เรยีบเรยีง
โดยซูจวิน้หยวน (2564, น. 10) 
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5 ประการ ที่เป็นพื้นฐานของศาสตร์ต่าง  ๆ ทัง้ในเรื่องของธรรมชาติครอบคลุมไปจนถึงการออกแบบ
บา้นเมอืงและบรรทดัฐานของกฎระเบยีบในสงัคม  

2.2 ทฤษฎีวาทกรรมวิเคราะหเ์ชิงวิพากษ์ของแฟรค์ลฟั 
แนวคดิวาทกรรมวเิคราะหเ์ชงิวพิากษ์ (Critical Discourse Analysis: CDA) โดย แฟรค์ลฟั 

(Fairclough, 1995) มองว่าวาทกรรมมใิช่เพยีงถ้อยค าหรอืขอ้ความ แต่เป็น “วถิ ีปฏบิตัทิางสงัคม”     
(social practice) ซึง่แฝงอยู่กบัอ านาจ อุดมการณ์ และคุณค่าทางสงัคมเช่นกนั โดยแฟรค์ลฟั เสนอกรอบ
การวเิคราะหว์าทกรรมเชงิวพิากษ์ไว ้3 มติ ิไดแ้ก่ 

(1) การวิเคราะห์ตัวบท (Text Analysis) คือ การวิเคราะห์การเลือกใช้ค า ส านวน โครงสร้าง
ประโยค 

(2) การวเิคราะหว์ถิปีฏบิตัทิางวาทกรรม (Discursive Practice) คอื การวเิคราะหก์ารผลติตวับท
และการตคีวามตวับทหรอืขอ้ความในบรบิทนัน้ ๆ  

(3) การวเิคราะหว์ถิปีฏบิตัทิางสงัคม (Social Practice) คอื การวเิคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหว่าง
วาทกรรมกบัอ านาจ อุดมการณ์ และโครงสรา้งทางสงัคม 

ในบรบิทของต าราเรยีนระดบัประถมศกึษา เนื้อหาในต าราเรยีนหาใช่เพยีงสื่อการเรยีนการสอน
ภาษาเท่านัน้ แต่ยงัเป็นเครื่องมอืที่ใช้ในการสร้างอตัลกัษณ์ และปลูกฝังแนวคดิต่าง  ๆ ให้แก่ผู้เรยีนได้
ตัง้แต่วยัเยาว์ การศึกษานี้จึงเลือกใช้แนวคิดวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ของแฟร์คลัฟเป็นกรอบ
วิเคราะห์หลกั เพื่อวิเคราะห์วาทกรรมที่เชื่อมโยงกบัคุณธรรม 5 ประการ ในต าราเรียนภาษาจีนชุด      
หวาเหวนิตุ๊เป่ิน โดยมกีารน าแนวคดิทางดา้นอรรถศาสตรแ์ละวจันปฏบิตัศิาสตรเ์ขา้มาบรูณาการ กล่าวคอื 
การวเิคราะห์จะมุ่งไปทีค่ าศพัทใ์นบทเรยีนทีเ่ชื่อมโยงถึงคุณธรรม 5 ประการ และเนื้อหาในบทนัน้  ๆ มี
บรบิทอย่างไร เช่น ตวัละครในบทเรยีนเป็นใคร มคีวามสมัพนัธ์กนัอย่างไร วตัถุประสงคข์องขอ้ความ     
คอือะไร เป็นการกล่าวเตอืน แนะน า ขอรอ้งหรอือื่น ๆ มคีวามหมายแฝงใดหรอืไม่ มกีารใชภ้าษาทีแ่สดงถึง     
ความสภุาพหรอืไม่ เหล่านี้สามารถสะทอ้นและเชื่อมโยงถงึจุดมุ่งหมายของผูแ้ต่งต าราทีจ่ะปลูกฝังคุณธรรม      
5 ประการ ใหก้บันักเรยีนโดยเป็นล าดบัอย่างไร แต่งานวจิยันี้ไม่สามารถวเิคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหว่าง
วาทกรรมหรอืตวัภาษาในบทเรยีนกบัสภาพสงัคมทีเ่ป็นผลจากการสอนคุณธรรม 5 ประการได ้เนื่องจาก
ระบบการศกึษาภาษาจนีในประเทศไทยยกเลกิการใชต้ าราชุดหวาเหวนิตุ๊เป่ินนานแลว้ 

 
3. ระเบียบวิธีวิจยั 

การวจิยันี้เป็นการวจิยัเชงิคุณภาพ มจีุดมุ่งหมายเพื่อศกึษาการปลูกฝังคุณธรรม 5 ประการ     
ของปรชัญาหร ูไดแ้ก่ “เหรนิ อี ้หลี ่จือ้ และซิน่” ทีป่รากฏในบทเรยีนของต าราเรยีนภาษาจนีระดบัประถม 
ชุดหวาเหวนิตุ๊เป่ินของกรมวชิาการ กระทรวงศกึษาธกิารจ านวน รวม 12 เล่ม โดยแบ่งเป็นต าราส าหรบั
นกัเรยีนระดบัประถมศกึษาชัน้ปีที ่1 ถงึ 4 ระดบัชัน้ปีละ 3 เล่ม ซึง่แต่ละเล่มประกอบดว้ยบทเรยีนจ านวน 
24 บท รวมจ านวนบทเรยีนของต าราทัง้ชุดไดเ้ป็น 488 บท การวเิคราะหต์วับทดว้ยกรอบแนวคดิวาทกรรม      
วเิคราะหเ์ชงิวพิากษ์ของแฟร์คลฟั (Fairclough, 1995) ด าเนินการโดยวเิคราะหค์ าศพัทแ์ละเน้ือหาในแต่ละ     
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บทเรยีน หากมคีวามเชื่อมโยงกบัคุณธรรม 5 ประการ ประการใดใหน้ ้าหนกัความถี่การปรากฏ 1 คะแนน 
ดงัตารางที ่1 ทีแ่สดงตวัอย่างการวเิคราะหต่์อไปนี้ 
 
ตารางท่ี 1 
จ านวนครัง้ทีป่รากฏของคุณธรรม 5 ประการในบทเรยีน 

บทท่ี เหริน อ้ี หล่ี จือ้ ซ่ิน 
1 1     
2 1     
3   1   
4 1  1   
... ... ... ... ... ... 
24 1 1 1   

รวมคะแนน 15 2 14 1 1 

หมำยเหตุ. หากค าศพัท์หรอืขอ้ความทีเ่กีย่วขอ้งกบัคุณธรรมประการขอ้ใดขอ้หนึ่งปรากฏในบทเรยีนเดยีวกนัมมีากกว่า       
1 ค า/ขอ้ความ จะนบัคะแนนเพยีง 1 คะแนนเท่านัน้ 

 
ส าหรบัการพจิารณาน ้าหนักคะแนนวเิคราะหจ์ากค าศพัท์และขอ้ความที่เชื่อมโยงกบัคุณธรรม     

แต่ละประการ ดงัตวัอย่างทีแ่สดงในตารางที ่2 ต่อไปนี้ 
 

ตารางท่ี 2  
ตวัอย่างการวเิคราะหค์ าศพัทแ์ละขอ้ความ 

คณุธรรม ตวัอย่างค าศพัท์ ตวัอย่างข้อความ 
เหรนิ รกั 愛 ค าเรยีกญาต/ิบุคคลต่าง ๆ ขอ้ความทีเ่กีย่วขอ้งกบัความรกัต่อบุคคล 

เช่น ฉนัรกัพอ่ 我愛爸爸 รกัพีน้่อง 愛弟兄  
อี้ อดทน 耐勞 ระมดัระวงั 謹慎 ขอ้ความทีเ่กีย่วขอ้งกบัความรบัผดิชอบ  

เช่น ขยนัศกึษา 勤讀書 เหน็คุณค่าของเวลา 愛惜光陰 
หลี ่ แสดงความเคารพ 敬禮 ขอ้ความทีเ่กีย่วขอ้งกบัการทกัทาย เคารพผูอ้าวโุส 

เช่น แสดงความเคารพพ่อแม ่向爸爸媽媽行禮 
จือ้ ฉลาด 聰明 ขอ้ความทีเ่กีย่วขอ้งกบัการแกไ้ขปัญหาหรอืการใชค้วามคดิ 

เช่น เรือ่งโจชงชัง่น ้าหนกัชา้ง曹沖稱象 
ซิน่ ซื่อสตัย ์誠實 ขอ้ความทีเ่กีย่วกบัความจรงิใจและการรกัษาค าพดู 

เช่น ท าไดอ้ย่างทีพ่ดู 說到做到 

 
ขัน้ตอนสุดทา้ยวเิคราะหภ์าพรวมและแนวโน้มการเน้นคุณธรรมแต่ละประการในแต่ละชัน้ปีจาก

คะแนนรวมของคุณธรรมนัน้ ๆ เพื่อสะทอ้นถงึแผนการสอนคุณธรรม 5 ประการ ใหก้บันกัเรยีน 
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4. ผลการวิจยั 

 ผู้วิจยัน าเสนอข้อมูลเชงิสถิติ โดยแบ่งการน าเสนอเป็น 2 หวัข้อ ได้แก่ ตัวอย่างค าศพัท์และ
ขอ้ความทีเ่ชื่อมโยงกบัคุณธรรม 5 ประการ และขอ้มลูเชงิสถติขิองจ านวนบทเรยีนกบัคุณธรรม 5 ประการ     
ทีป่รากฏในต าราแต่ละระดบัชัน้  

4.1 ตวัอย่างค าศพัทแ์ละขอ้ความท่ีเช่ือมโยงกบัคณุธรรม 5 ประการ 
 ตวัอย่างค าศพัทแ์ละขอ้ความทีเ่ชื่อมโยงกบัคุณธรรม 5 ประการ ไดแ้ก่ “เหรนิ อี ้หลี ่จือ้ และซิน่” 
ตามล าดบั 

4.1.1 เหริน (เมตตาธรรม กรณุาธรรม)  
 
(1)  บทที ่1 พ่อแม่ (爸爸媽媽) ในเล่ม 1 ตอนตน้ ป. 1  

(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2509ก, น. 1) 

爸爸, 媽媽。我愛爸爸, 我愛媽媽。 

พ่อ แม่ ฉนัรกัพ่อ ฉนัรกัแม่ 
 
ตวัอย่างขา้งตน้ปรากฏค าว่า รกั ทีแ่สดงถงึ “เหรนิ” หรอืเมตตาธรรม ในระดบัขอ้ความมขีอ้ความ

ว่า “ฉนัรกัพ่อ” “ฉนัรกัแม่” ทีส่ะทอ้นถงึหลกัอนัพงึปฏบิตัขิองบตุรต่อบดิามารดาหรอืคนในครอบครวั  
 
(2)  บทที ่14 ตา้เหนียนตอบจดหมาย (大年回信) ในเล่ม 2 ตอนกลาง ป. 2  

(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2509ข, น. 40) 

親愛的爸爸: 收到您的信, 知道您已平安的到了清邁, 我們

全家很高興。我們家裏, 人人都好, 我每天用心讀書, 用心寫字, 
我和弟妹們, 都聽媽媽的話, 努力做個好孩子。希望您早一天回家, 
我們都來車站接您。敬祝旅安!  

                   兒 大年 敬上 十月九日 

คุณพ่อทีร่กั พอเราไดร้บัจดหมายของท่าน กร็ูว้่าท่านถงึเชยีงใหม่
อย่างปลอดภัยแล้ว พวกเราทัง้ครอบครัวยินดีเป็นอย่างมาก สมาชิกใน
ครอบครวัสบายดีทุกคน ผมตัง้ใจอ่านหนังสอืทุกวนั ตัง้ใจเขยีนหนังสอื  
ผมและน้อง  ๆ เชื่อฟังคุณแม่ มุ่งมัน่เป็นเดก็ด ีหวงัว่าท่านจะได้กลบับา้น    
เรว็ขึน้อกีวนั พวกเราจะไปรบัท่านทีส่ถานีขนส่ง ดว้ยความเคารพและขอให้
เดนิทางปลอดภยั 

   ลกูชาย ตา้เหนียน (วนัที ่9 เดอืน 10)  
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 ตวัอย่างขา้งต้นการขึน้ต้นจดหมายด้วยความเคารพต่อพ่อ คอื “คุณพ่อที่รกั” แสดงใหเ้หน็ถงึ    
การใหค้วามส าคญักบั “เหรนิ” หรอืเมตตาธรรมทีม่ต่ีอบุคคลส าคญัในครอบครวัเช่นเดยีวกบัตวัอย่างขา้งต้น     
ในระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่1 

 
(3)  บทที ่14 ช่วยเหลอืผูอ้ื่น (幫助別人) ในเล่ม 3 ตอนปลาย ป. 3  

(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2519ก, น. 44) 

一個蛋販, 背著一簍雞蛋, 走得累了。想把簍子放下來休息

一下。但是簍子很重, 恐怕一失手, 碰破了雞蛋。正在這時, 兩個小學

生跑來, 對他說: “朋友, 別慌, 我們來幫助你!” 說著立刻幫助蛋販, 
把他肩上的簍子, 輕輕放在地上。蛋販很感激。說道: “承你兩位小

朋友幫忙, 我不知怎樣報答你們才好!” 兩個小學生回答說: “這是很

容易的, 如果你看見別人遇到困難, 你也立刻去幫忙他, 那就是等於報

答我們了。” 

พ่อคา้ไข่คนหนึ่ง แบกไข่ไก่ 1 ลงั เดนิจนเหนื่อยแลว้ เขาอยากจะวาง    
ลงัลงแลว้พกัสกัครู่ แต่ลงัหนกัมาก เขากลวัว่า ถา้พลาดนิดเดยีว ไขจ่ะแตกหมด 
ณ ขณะนัน้ มเีดก็นักเรยีน 2 คนวิง่มา พูดกบัเขาว่า “สหาย ไม่ต้องกงัวลไป 
พวกเรามาช่วยท่านแล้ว” ขณะพูดกร็บีช่วยพ่อค้าไข่ทนัท ีเอาลงัที่อยู่บนบ่า
ของเขาวางลงบนพื้นด้วยความระมัดระวัง พ่อค้าไข่รู ้ส ึกซึ้งใจ พูดว่ า 
“ต้องขอบคุณเดก็ ๆ ทัง้สองคนทีช่่วยเหลอื ฉันไม่รูจ้ะตอบแทนพวกเธอยงัไงดี”     
นักเรยีนทัง้สองตอบว่า “เรื่องนี้ง่ายมาก หากท่านพบเหน็ผูอ้ื่นทีก่ าลงัล าบาก 
ท่านกเ็ขา้ไปช่วยเหลอืเขา นัน่กเ็ป็นการตอบแทนพวกเราแลว้” 

 
ชื่อบท “ช่วยเหลอืผูอ้ื่น” และเนื้อหาในบทนี้สะทอ้นถงึ “เหรนิ” หรอืเมตตาธรรม-กรุณาธรรมโดยแท ้    

ผ่านการร้อยเรียงเรื่องราวการช่วยเหลือผู้ที่ประสบกบัความยากล าบากด้วยความเต็มใจโดยไม่หวัง
ผลตอบแทน นอกจากนี้ยงัส่งต่อความช่วยเหลอืใหบุ้คคลอื่น  ๆ ในอนาคตอกีดว้ย สิง่เหล่านี้ยงัสอดคลอ้ง
กบัแนวคดิของปรชัญาขงจื่อทีป่รากฏในคมัภรีห์ลุนอีว่ ์บรรพยงเหย่ (《論語·雍也》) ทีว่่า “เพรำะอนั
เมตตำชนนัน้ไซร ้หำกประสงคใ์หต้นไดย้นืหยดั กจ็กัต้องใหผู้อ้ืน่ไดย้นืหยดั” (夫仁者!己欲立而立人,     
己欲達而達人) (อมร ทองสกุ, 2566, น.190-191) 

 
(4)  บทที ่1 พระคุณบุพการ ี(父母恩) ในเล่ม 4 ตอนปลาย ป. 4  

(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2519ค, น. 1) 
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最難報答父母恩, 父母恩情海洋深!自小養我到長大, 吃盡苦費

盡心!我當孝順勸大奉, 使我父母常歡心。最難報答父母恩, 父母恩情

海樣深!自小養我到長大, 告誡諄諄期望殷!我當敦品求學問, 立志做個

好國民。 

พระคุณพ่อแม่ยากจะทดแทน พระคุณพ่อแม่ลึกซึ้งดงัมหาสมุทร 
เลีย้งดูฉันมาตัง้แต่เลก็จนเตบิใหญ่ ตรากตร าล าบาก อดทนดว้ยความรกัและ
ห่วงใย ฉันต้องกตญัญู เชื่อฟังท่านอย่างจรงิใจ ท าให้พ่อแม่มคีวามสุขเสมอ 
พระคุณพ่อแม่ยากจะทดแทน พระคุณพ่อแม่ลกึซึง้ดงัมหาสมุทร เลีย้งดฉูนัมา
ตัง้แต่เดก็จนเติบใหญ่ พร ่าสอนด้วยความรกั คาดหวงัในตวัฉันอย่างจรงิใจ 
ฉันจะตัง้ใจเรยีน ฝึกอบรมบ่มนิสยั และตัง้ปณิธานปฏบิตัตินเป็นพลเมอืงที่ดี
ของชาตต่ิอไป 

 
ตวัอย่างจากบทเรยีนระดบั ประถมศกึษาปีที ่4 นี้สะทอ้นใหเ้หน็การปลูกฝัง “เหรนิ” หรอืเมตตาธรรม     

ทีม่ต่ีอผูม้พีระคุณในครอบครวัคอื พ่อแม่ 
สรุปไดว้่า การปลูกฝัง “เหรนิ” ใหก้บันักเรยีนนัน้เริม่จากการท าใหน้ักเรยีนรูจ้กัมเีมตตาและกรุณา     

ต่อบุคคลในครอบครวั บุคคลทีเ่กีย่วขอ้งกบันกัเรยีนในบรบิทต่าง ๆ ตลอดจนสรรพสตัวแ์ละธรรมชาต ิ

4.1.2 อ้ี (ครรลองธรรม) 
 
(5)  บทที ่10 ตื่นเชา้ (早起) ในเล่ม 1 ตอนตน้ ป. 1  

(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2509ก, น. 29) 

早起, 早起, 早起做事; 哥哥打水, 姊姊洗衣, 弟弟妹妹來掃地。 

ตื่นเชา้ ตื่นเชา้ ตื่นเชา้ท างาน พีช่ายตกัน ้า พีส่าวซกัผา้ น้องชาย
น้องสาวมากวาดพืน้ 

 
ตวัอย่างขา้งต้นแสดงถงึการรูห้น้าทีแ่ละมคีวามรบัผดิชอบในการท างานส่วนรวม บทนี้นอกจาก

สะทอ้นถงึ “อี”้ แลว้ยงัเชื่อมโยงกบั “หลี”่ ซึง่สง่ผลใหต้นเองมรีะเบยีบวนิยัอดีว้ย 
 
(6)  บทที ่1 ไปโรงเรยีนทุกวนั (天天上學) ในเล่ม 1 ตอนกลาง ป. 1 

 (กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2509ก, น. 1) 

小朋友, 年紀小, 要聽話, 要學好; 要愛整潔, 要有禮貌。天天

上學校, 要早起, 不遲到。 

เดก็ ๆ อายุยงัน้อย ตอ้งเชื่อฟัง ตอ้งเรยีนใหด้ ี ตอ้งรกัความสะอาด 
ตอ้งมมีารยาท ไปโรงเรยีนทุกวนัตอ้งตื่นเชา้ จะไม่สาย 
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ตัวอย่างข้างต้นแสดงถึงการรู้หน้าที่และมีความรับผิดชอบเช่นกัน ค าศัพท์ที่เน้นให้เห็น
ความส าคญัของภารหน้าทีค่อืค าว่า “ต้อง” ซึง่เป็นกรยิาทศันภาวะ (modality verb) ซึง่แสดงถงึความจ าเป็น     
หรอืเป็นขอ้บงัคบัว่า “ตอ้งเชื่อฟัง ตอ้งตัง้ใจเรยีน ตอ้งรกัความสะอาด ตอ้งมมีารยาท ตอ้งตื่นเชา้” นัน่เอง 

 
(7)  บทที ่24 ปิดเทอม (放假) ในเล่ม 2 ตอนตน้ ป. 2  

(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2511ก, น. 70) 

假期到了, 學校要放假。學校放假, 我們每天在家裏, 上午溫

習功課, 下午幫助媽媽做事。有時掃地, 有時看看弟弟。只要有空閒, 
一同玩遊戲。 

วนัหยุดมาถงึแลว้ โรงเรยีนกปิ็ดเทอม เมื่อโรงเรยีนปิดเทอม พวกเรา    
กอ็ยู่บ้านทุกวนั ตอนเช้าทบทวนบทเรยีน ตอนบ่ายช่วยแม่ท างาน บางทกี็
ช่วยกวาดบา้น บางทกีด็แูลน้องชาย ถา้มเีวลาว่าง กเ็ล่นดว้ยกนั 

 
 ตัวอย่างข้างต้นปลูกฝังให้นักเรียนรู้หน้าที่และรบัผิดชอบในบริบทช่วงปิดเทอม นอกจาก      
การรบัผดิชอบในกจิการงานในหน้าทีน่กัเรยีนแลว้ ยงัตอ้งช่วยงานบา้น เมื่อท าหน้าทีเ่รยีบรอ้ยจงึมเีวลาไป
เล่นสนุกได ้

 
(8)  บทที ่6 เดก็ฉลาด (聰明的孩子) ในเล่ม 2 ตอนกลาง ป. 2  

(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2509ข, น. 15) 

一群小孩子, 在大水缸旁邊遊玩, 有一個小朋友, 爬到水缸上, 
不小心, 掉下缸裏, 別的小朋友都嚇跑了。只有一個聰明的孩子, 拿起

石頭把水缸打破, 水就流出來, 救了那個小朋友的命。 

เดก็ ๆ  กลุ่มหนึ่งก าลงัเล่นอยู่ขา้งโอ่งน ้าใบโต มเีดก็คนหนึ่งปีนขึน้ไป     
บนโอ่งน ้า แต่พลาดพลดัตกลงไป เดก็คนอื่น  ๆ ตกใจกลวั วิง่หนีกนัไปหมด 
มีเพียงเด็กคนหนึ่งที่ฉลาด หยิบก้อนหินขึ้นมาทุบโอ่งแตก  น ้าในโอ่งไหล
ออกมา ท าใหช้่วยชวีติเดก็คนนัน้ไวไ้ด ้

  
ตวัอย่างนี้แสดงถงึการรูห้น้าทีม่คีวามรบัผดิชอบต่อผูอ้ื่นในสงัคม เป็นการครองตนอยู่ในครรลอง 

แมจ้ะอยู่ในสถานการณ์ฉุกเฉินหรอือนัตราย กค็วรหาหนทางช่วยเหลอืผูท้ีก่ าลงัเดอืดรอ้น ณ ขณะเวลานัน้ 
นอกจากนี้วธิกีารในการแก้ปัญหาของเดก็ผูท้ี่กล้าหาญช่วยเหลอืเพื่อนยงัสามารถเชื่อมโยงกบั “จื้อ” หรอื     
ปัญญาอกีดว้ย เน่ืองจากความกลา้หาญและปัญญาเป็นสิง่ทีต่อ้งควบคู่กนั 
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(9)  บทที ่2 โอวาทของครใูหญ่ (校長的話) ในเล่ม 3 ตอนตน้ ป. 3 
 (กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2510, น. 3) 

昨天, 舉行開學禮。我們排隊, 走進禮堂。大家很安靜的坐

著, 聽校長訓話。校長說: “現在是新學期的開始, 從今天起, 大家天天

在一起, 一同讀書, 一同遊戲, 大家都是好學生。下面六件事, 希望你

們都要做到: 一、敬師長; 二、愛同學; 三、有禮貌; 四、守校規; 五、

勤讀書; 六、常運動。” 

เมื่อวานนี้ มพีธิเีปิดภาคเรยีน พวกเราเขา้แถว เดนิเขา้หอประชุม 
ทุกคนนัง่อย่างเงยีบสงบ ฟังครูใหญ่ให้โอวาท คุณครูใหญ่กล่าวว่า : “บดันี้
เป็นการเริม่ต้นของภาคเรยีนใหม่ ตัง้แต่วนันี้เป็นต้นไป พวกเธอจะได้อยู่
ร่วมกนัทุกวนั เรยีนหนังสอืด้วยกนั เล่นด้วยกนั พวกเธอทุกคนเป็นเด็กดี 
หวงัว่าทุกคนจะปฏบิตัติาม 6 ขอ้ดงัต่อไปนี้ : (1) เคารพครอูาจารย ์(2) รกัเพื่อน     
นักเรยีน (3) มมีารยาท (4) เคารพกฎระเบยีบของโรงเรยีน (5) ขยนัเรยีน 
(6) ออกก าลงักายอย่างสม ่าเสมอ” 

 
บทนี้มกีารสอนใหน้ักเรยีนรู้หน้าที่ต่าง  ๆ  และการอยู่ร่วมกบัผู้อื่นในโรงเรยีน ผู้ที่ให้โอวาทเป็น

ครูใหญ่ทีน่ักเรยีนต้องใหค้วามเคารพ และคุณครูใหญ่ใชว้ธิกีารสื่อสารดว้ยเทคนิคการสื่อสารและการสอน   
เชงิบวก ดว้ยการชมดว้ยความเมตตาก่อนทีจ่ะอบรม ดงัทีค่รกูล่าวว่า “พวกเธอทุกคนเป็นเดก็ด”ี แลว้ค่อย
ตามด้วยสิง่ที่ต้องการให้นักเรียนปฏิบตัิตาม หลกัการอบรมนักเรยีนในลกัษณะนี้ตรงกบัหลกัการชม      
ก่อนสอนของปรชัญาหรู (Confucian-based Teaching Strategy) และสอดคล้องกบัทฤษฎีแรงเสรมิ 
(Reinforcement Theory) ตามหลกัการทางจติวทิยาการศกึษาดว้ย ส่วนค าศพัทท์ีส่ะทอ้นถงึการปลูกฝัง 
“อี้” คือ ครรลองธรรม หรือการรู้หน้าที่และมีความรบัผิดชอบในบทนี้คือ การเคารพกฎระเบียบของ
โรงเรยีน ในบทเรยีนนี้ยงัมคีุณธรรมขอ้อื่น  ๆ ดว้ย เช่น “เหรนิ” (“รกัเพื่อนนักเรยีน”) “หลี”่ (“มมีารยาท”) 
และ “จือ้” (ทีเ่ป็นผลจากการ “ขยนัเรยีน”) อน่ึง การระบุหลกัปฏบิตัตินอย่างชดัเจน จะท าใหน้กัเรยีนจดจ า 
และน าไปปฏิบัติตามได้อย่างเป็นรูปธรรม ซึ่งเหมาะกับการปลูกฝังความคิดให้กบันักเรียนระดบัชัน้
ประถมศกึษา 

 
(10)  บทที ่17 นกัเรยีนตวัอย่าง (模範學生) ในเล่ม 4 ตอนปลาย ป. 4  

(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2519ค, น. 65) 
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劉小嘉被選做模範學生: “劉小佳有四個優點, 可以當模範學生。

第一, 他很仁愛, 他對貧窮的人很同情, 常常幫助他們。第二, 他做事

很謹慎, 他對人言語行為都很誠實。第三, 他很健康, 每天運動, 精神

活潑, 身體強壯。第四, 他很勤學, 每次月考成績優良, 常常看到他翻

字典, 讀新書。像這樣品學兼優的學生, 當選為模範學生是很公正的。” 
全體同學聽了都很佩服他, 向他鼓掌敬賀。 

หลวิเสีย่วจยาได้รบัเลอืกเป็นนักเรยีนตวัอย่าง “เพราะเขามขีอ้ดี     
4 ประการ ขอ้แรก เขามเีมตตากรุณา เหน็อกเหน็ใจผูย้ากจน และช่วยเหลอื
ผู้อื่นอยู่เสมอ ขอ้สอง เขาท างานอย่างรอบคอบ และเป็นคนซื่อสตัย์ทัง้ใน
ค าพูดและการกระท า ขอ้สาม เขามสีุขภาพแขง็แรง ออกก าลงักายทุกวนั    
ร่าเรงิแจ่มใส และมกี าลงักายด ีขอ้สี ่เขาขยนัเรยีนหนังสอื ผลการสอบดี    
ทุกครัง้ เรามกัเหน็เขาคน้ควา้ค าศพัทใ์นพจนานุกรม และอ่านหนงัสอืใหม่  ๆ 
อยู่เสมอ นักเรยีนทีท่ ัง้เรยีนดแีละประพฤตดิเีช่นนี้ ได้รบัเลอืกเป็นนักเรยีน
ตัวอย่างก็ถือว่าเหมาะสมแล้ว” เพื่อน ๆ ทุกคนได้ฟังแล้วต่างกช็ื่นชมเขา 
และปรบมอืแสดงความยนิด ี

  
ตวัอย่างนี้สอนคุณธรรมหลายประการ “อี”้ เป็นขอ้หนึ่งทีส่ าคญั จากการกล่าวถงึนกัเรยีนตวัอย่าง 

โดยชีแ้จงพฤตกิรรมและผลทีเ่กดิกบัตวัละครคอื หลวิเสีย่วจยา อย่างละเอียด คอื สุขภาพแขง็แรง ร่าเรงิ 
ขยนัหมัน่เพยีร มคีวามซื่อสตัย ์และมเีมตตากรุณา สิง่เหล่านี้ลว้นสามารถเชื่อมโยงใหน้กัเรยีนทีเ่รยีนบทนี้
ตระหนักรูห้น้าทีแ่ละรบัผดิชอบ เช่น รูห้น้าทีใ่นการออกก าลงักายทุกวนั ร่างกายจงึแขง็แรง เมื่อพบเจอ     
ผูท้ีต่้องการความช่วยเหลอืกจ็ะใหค้วามช่วยเหลอืเสมอเป็นการแสดงความรบัผดิชอบต่อสงัคม รูห้น้าที่      
ในการขยนัเรยีนจงึมผีลการเรยีนทีด่ ีเป็นต้น ส่วนพฤติกรรมแต่ละอย่างนัน้ยงัเชื่อมโยงกบัคุณธรรมขอ้      
อื่น ๆ อกีดว้ย เช่น มคีวามซื่อสตัยเ์ชื่อมโยงกบั “ซิน่” 

4.1.3 หล่ี (จารีต) 
 
(11)  บทที ่9 ท าความเคารพ (行禮) ในเล่ม 1 ตอนตน้ ป. 1  

(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2509ก, น. 26) 

早上起來, 我向祖父祖母行禮, 向爸爸媽媽行禮。我說: 
“祖父早, 祖母早。” 

ตื่นเชา้มา ฉนัท าความเคารพต่อปู่ ย่า ท าความเคารพพ่อแม่ ฉนัพดูว่า      
“อรุณสวสัดิคุ์ณปู่  อรุณสวสัดิคุ์ณย่า” 
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(12)  บทที ่12 โรงเรยีน (學校) ในเล่ม 1 ตอนตน้ ป. 1  
(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2509ก, น. 35) 

學校裏, 有先生, 有同學, 看見先生都要行禮, 要說: “先生早。” 
看見同學也要行禮, 要說: “小朋友早。” 

ในโรงเรยีน มคีุณครู มนีักเรยีน พบคุณครูต้องท าความเคารพ 
ต้องพูดว่า “อรุณสวสัดิคุ์ณครู” พบเพื่อนนักเรยีนกต็้องแสดงความเคารพ 
ตอ้งพดูว่า “อรุณสวสัดิเ์พื่อน” 

 
ค าศพัทแ์ละขอ้ความในบทเรยีนตวัอย่าง 2 บท ขา้งตน้ ทีแ่สดงถงึคุณธรรม “หลี”่ อย่างชดัเจนคอื 

ท าความเคารพ (行禮) และขอ้ความการพดูทกัทายเพื่อแสดงความเคารพปู่ ย่า คุณครแูละเพื่อน ๆ ยงัเสรมิให ้    
นกัเรยีนเขา้ใจ “หลี”่ และน าไปปฏบิตัไิดจ้รงิ 

 
(13)  บทที ่3 จดัระเบยีบหอ้งเรยีน (整理教室) ในเล่ม 2 ตอนตน้ ป. 2  

(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2511ก, น. 6) 

我們的教室, 我們來整理。我灑水, 我掃地, 有的擦門窗, 有的

抹桌椅。大家一齊來努力, 我們的教室, 又清潔, 又整齊。 

หอ้งเรยีนของพวกเรา เรามาจดัระเบยีบดว้ยกนั ฉันรดน ้า ฉันกวาด
พื้น บางคนเชด็ประตูหน้าต่าง บางคนเชด็โต๊ะเก้าอี้ ทุกคนช่วยกนัท างาน
อย่างขยนัขนัแขง็ หอ้งเรยีนของพวกเรา จงึสะอาดและเป็นระเบยีบเรยีบรอ้ย 

 
การจดัระเบยีบหอ้งเรยีนขา้งต้นสะทอ้นถงึ “หลี”่ กล่าวคอื เมื่อหอ้งเรยีนสะอาดและเป็นระเบยีบ

เรยีบรอ้ย หมายความว่า ผูท้ีใ่ชห้อ้งเรยีนม ี“หลี”่ หรอืมมีารยาททีด่ใีนสงัคม นอกจากนี้เชื่อมโยงกบั “อี้” 
อกีดว้ย เน่ืองจากทุกคนจดัระเบยีบและท าความสะอาดหอ้งเพราะรูห้น้าทีแ่ละรบัผดิชอบ 

 
(14)  บทที ่17 หอ้งสมุด (圖書館) ในเล่ม 2 ตอนกลาง ป. 2  

(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2509ข, น. 50) 

圖書館裏圖書多, 大家看書多快樂。有報紙, 有雜誌; 有故事, 
有詩歌。看書要愛惜, 保持書的整潔。 

หนังสอืในห้องสมุดมมีากมาย ทุกคนอ่านหนังสอืแล้วมคีวามสุข
มาก มหีนังสอืพมิพ ์มนีิตยสาร มนีิทาน มโีคลงกลอน การอ่านหนังสอืต้อง
ทะนุถนอม รกัษาความสะอาดของหนงัสอื 
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 ตวัอย่างของบทนี้แสดงถงึมารยาทในการใชห้อ้งสมุดดว้ยการรกัษาความสะอาดและทะนุถนอม
หนงัสอื 

 
(15)  บทที ่4 จงัเหลยีงคารวะท่านผูเ้ฒ่า (張良敬老) ในเล่ม 3 ตอนปลาย ป. 3 

 (กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2519ก, น. 11) 

張良少年的時候, 在橋上遇著一位老人, 老人叫他拾起掉落橋

下的鞋子, 他把鞋子拾起來了, 又替老人穿在腳上。老人說: “你真是個

好孩子!五天以後, 一早到這裏來見我。”五天以後, 張良很早就去了, 
只見老人已經先到了。老人說: “你來遲了!必須再過五天再來。” 張良

第二次去看老人, 是在天沒亮的時候, 到了那裏, 可是老人又先倒了。

老人說: “你這回又來遲了!必須再過五天再來。” 第三次張良半夜起身, 
到橋邊去等候, 直到天亮, 才見老人走來, 老人笑著說: “這才對了!” 隨
手給了他一部兵書, 叫他好好研究, 預備做一番大事業。 

ตอนทีจ่งัเหลยีงยงัเป็นเดก็ เขาไดพ้บผูเ้ฒ่าท่านหนึ่งทีบ่นสะพาน    
ผู้เฒ่าให้เขาไปเกบ็รองเท้าทีต่กลงไปใต้สะพาน เขากไ็ปเกบ็มาให้ แล้วยงั
ช่วยใสร่องเทา้ใหผู้เ้ฒ่าคนนัน้ดว้ย ผูเ้ฒ่าพดูว่า “เจา้เป็นเดก็ดจีรงิ ๆ! อกีหา้วนั     
ใหม้าทีน่ี้แต่เชา้เพื่อพบขา้” หา้วนัผ่านไป จงัเหลยีงไปแต่เชา้ตามนัด แต่ผูเ้ฒ่า     
ไปถึงก่อนแล้ว ผู้เฒ่าพูดว่า “เจ้ามาสาย อีกห้าวนัให้มาใหม่” ครัง้ที่สอง    
จงัเหลยีงไปก่อนฟ้าสาง แต่ผูเ้ฒ่ายงัมาถงึก่อนอกี ผูเ้ฒ่าพดูว่า “เจา้กย็งัมาสาย    
อกีห้าวนัใหม้าใหม่อกี” ครัง้ที่สาม จงัเหลยีงตื่นตัง้แต่เทีย่งคนื ไปยนืรอบน
สะพานจนฟ้าสว่าง ในทีสุ่ดผูเ้ฒ่ากเ็ดนิมา ผูเ้ฒ่าหวัเราะและพูดว่า “คราวนี้
ถูกตอ้งแลว้!” แลว้ผูเ้ฒ่ากม็อบต าราพชิยัสงครามใหแ้ก่เขา บอกใหเ้ขาศกึษา
ใหด้ ีเพื่อเตรยีมตวัสรา้งผลงานยิง่ใหญ่ในอนาคต 

  
ในบทนี้มคีุณธรรมหลายประการปรากฏอยู่ ส่วนทีเ่กีย่วขอ้งกบั “หลี”่ คอื การทีจ่งัเหลยีงปฏบิตัิ

ต่อผู้ใหญ่ด้วยความเคารพ เช่น ใส่รองเท้าให้ นอกจากนี้การมีน ้าใจช่วยเก็บรองเท้าให้คนแก่ของเขา 
เชื่อมโยงกบั “เหรนิ” เขามคีวามอดทนในการจะไปพบท่านผูเ้ฒ่าแสดงว่าเขามมีุ่งมัน่ท าสิง่ทีร่บัปากแลว้ให้
ส าเรจ็คอืการมาพบตามนดั เมื่อพบอุปสรรคเขาไดใ้ชปั้ญญาแกไ้ขปัญหา จนหาวธิไีปถงึทีห่มายก่อนท่านผู้
เฒ่าได ้อกีทัง้จงัเหลยีงรกัษาสจัจะดว้ย 

 
(16)  บทที ่1 หลี ่อี ้เหลยีน ฉื่อ (禮義廉恥) ในเล่ม 4 ตอนกลาง ป. 4 

 (กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2519ข, น. 1) 
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禮義廉恥, 是做人的基本要則。甚麼是禮? 禮是規規矩矩的

態度, 要做到守法律己。甚麼是義?義是正正當當的行為, 要做到公正

待人。甚麼事廉?廉是清清白白的辨別, 要做到不貪不取。甚麼是恥? 
恥是切切實實的覺悟, 要做到知恥圖強。 

“หลี ่อี ้เหลยีน ฉื่อ” เป็นขอ้ปฏบิตัพิืน้ฐานของการเป็นมนุษย ์“หลี”่ 
คืออะไร “หลี่” คือ กริยาท่าทีที่มีระเบียบเรียบร้อย ต้องสามารถรักษา
กฎระเบยีบและควบคุมตนเองได้ “อี”้ คอือะไร “อี”้ คอื การกระท าทีถู่กต้อง
เหมาะสม ต้องสามารถปฏิบัติต่อผู้อื่นอย่างยุติธรรม “เหลียน” คืออะไร 
“เหลียน” คือ ความสามารถในการตดัสนิใจอย่างบรสิุทธิใ์จ ต้อง ไม่โลภ    
ไม่เอาสิง่ทีไ่ม่ควรได้ “ฉื่อ” คอือะไร “ฉื่อ” คอื ความส านึกทีแ่ทจ้รงิ ต้องรูจ้กั
ละอายเมื่อท าผดิ และมุ่งมัน่ปรบัปรุงตนเอง 

  
บทนี้เป็นอกี 1 บท ทีร่วมคุณธรรมไวห้ลายประการตามชื่อบทคอื “หลี ่อี ้เหลยีน ฉื่อ” ซึง่ “หลี”่ 

เป็นคุณธรรมขอ้แรกทีก่ล่าวถงึ บทนี้ใหข้อ้มูลเกีย่วกบั “หลี่” โดยตรง เพื่อใหผู้้เรยีนได้ท าความเขา้ใจใน
นิยามทีช่ดัเจนของคุณธรรมนัน้ ๆ  

4.1.4 จือ้ (ปัญญา) 
 
(17)  บทที ่11 อกีา (烏鴉) ในเล่ม 1 ตอนปลาย ป. 1  

(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2517ก, น. 31) 

烏鴉想喝瓶裏的水, 瓶口很小, 水很少, 烏鴉喝不著; 烏鴉啣了

很多小石子, 放進瓶裏去, 一回又一回, 水就升上來了, 牠就一口一口

的喝了。 

อกีาอยากกนิน ้าในขวด แต่ปากขวดเลก็มาก น ้ากน็้อยมาก อกีา     
ไม่สามารถกนิน ้าได ้อกีาจงึคาบหนิกอ้นเลก็  ๆ  จ านวนมาก ใส่เขา้ไปในขวด 
ใสไ่ปเรื่อย ๆ น ้ากส็งูขึน้มา มนัจงึกนิน ้าได ้

 
บทนี้มทีีม่าจากนิทานอสีปเรื่อง อกีากบัเหยอืกน ้า หรอื “The Crow and the Pitcher” ซึง่สามารถ

สะทอ้นการใชปั้ญญาผ่านเรื่องราวของอกีานัน่เอง 
 
(18)  บทที ่9 แพะกนิผกั ตอนจบ (羊吃菜[下]) ในเล่ม 2 ตอนตน้ ป. 2 

 (กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2511ก, น. 25) 
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老太太拿青菜給牛吃, 牛說: “好, 謝謝你, 我就去喝水。” 牛要

喝水, 水說: “你不要來喝, 我就去澆火。” 水要澆火, 火說: “你不要來澆, 
我就去燒棍子。” “火要去燒棍子。” 火要去燒棍子, 棍子說: “你不要來

燒, 我就去打羊。” 棍子要打羊, 羊說: “你不要來打, 我不吃菜了。” 

คุณยายเอาผกัสดให้ววักิน ววัพูดว่า “เยี่ยมเลย ขอบคุณยายนะ 
ฉนัจะไปดื่มน ้า” พอววัจะไปกนิน ้า น ้าพดูว่า “เธออย่ามากนิน ้า ฉนัจะไปดบัไฟ” 
เมื่อน ้าจะไปดบัไฟ ไฟพูดว่า “เธออย่ามาดบัไฟ ฉันจะไปเผาไม ้พอไฟจะไป
เผาไม้ ไม้พูดว่า “เธออย่ามาเผานะ ฉันจะไปตแีพะ” เมื่อไม้จะไปตแีพะ 
แพะจงึบอกว่า “เธออย่าตนีะ ฉนัไม่กนิผกัแลว้” 

  
บทนี้มีเนื้อหาต่อเนื่องจากบทก่อนหน้าคือบทที่ 8 แพะกินผกั ตอนแรก ซึ่งเรื่องราวมีอยู่ว่า     

คุณยายปล่อยใหแ้พะไปกนิหญา้ แต่แพะเดนิเขา้สวนผกัจะไปกนิผกั ยายเรยีกแพะออกมา หา้มแพะกนิผกั 
แต่แพะไม่ฟัง ยายจงึเรยีกไมใ้หต้แีพะ แต่ไมไ้ม่ต ียายจงึเรยีกไฟมาเผาไม ้ไฟกไ็ม่เผาไม ้ยายจงึเรยีกน ้า
ไปดบัไฟ น ้าไม่ไปดบัไฟ ยายจงึเรยีกววัมากนิน ้า แต่ววัไม่กนิ เรื่องราวด า เนินต่อในบทที่ 9 ที่แสดงอยู่
ขา้งต้น เนื้อหาในบทนี้แสดงถึงความฉลาดและการใชปั้ญญาของยายในการแก้ปัญหา คอื ในท้ายที่สุด      
แพะไม่กินผกั ส าหรบัวิธีการเล่าเรื่องลกัษณะดงักล่าวเป็นการเล่าวนซ ้า (narrative loop) และสุดท้าย
เรื่องราวกไ็ดร้บัการคลีค่ลายทีเ่รยีกว่า นิทานห่วงโซ่ (Chain tale) ซึง่สามารถกระตุน้ใหน้กัเรยีนมสีว่นร่วม 
คดิตามและคาดเดาเหตุการณ์ไปพรอ้ม ๆ กนัได ้

 
(19) บทที ่9 โจชงชัง่ชา้ง (曹沖稱象) ในเล่ม 3 ตอนกลาง ป. 3 

 (กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2514, น. 27) 

曹操得到一隻大象, 想知道他的重量, 可是沒有那樣大的秤。

他的兒子曹沖, 那時只六歲, 對父親說: “我有一個方法: 就是把象牽上

船去, 看看船邊的水浸到那那裏, 刻上一個記號; 然後把象牽上岸來, 
船裏換裝石頭, 等待水浸到刻記號的地方, 那石頭的重量, 不就是等

於大象的重量了嗎?” 曹操聽了, 連聲稱讚曹沖的聰明。 

โจโฉได้ช้างตวัหนึ่งมา จงึอยากรู้น ้าหนักของชา้ง แต่ไม่มตีาชัง่ที่     
ใหญ่พอ ลูกชายของโจโฉชื่อ โจชง ตอนนัน้อายุเพยีงหกขวบ พูดกบัพ่อว่า 
‘ขา้มวีธิหีนึ่ง คอืพาช้างขึน้ไปบนเรอื ดูว่าน ้าในแม่น ้าขึน้มาถึงระดบัไหน 
แลว้ขดีท าเครื่องหมายไวบ้นเรอื จากนัน้พาชา้งออกจากเรอืขึน้ฝัง่ แลว้เปลีย่น    
มาใส่ก้อนหินลงไปในเรือแทน ใส่ไปเรื่อย  ๆ จนน ้าขึ้นมาถึงรอยที่ขดีไว้ 
น ้าหนักของหนิเหล่านัน้กเ็ท่ากบัน ้าหนักของช้างไม่ใช่หรอื’ โจโฉฟังแลว้     
ชื่นชมความเฉลยีวฉลาดของโจชงเป็นอย่างยิง่ 



JOURNAL OF LIBERAL ARTS 26, 1 (JANUARY - APRIL 2026) 

433 

 ในบทนี้สอนเรื่องปัญญาในการแกปั้ญหาผ่านนิทานจนีเรื่อง โจชงชัง่ชา้ง ซึง่เป็นเรื่องราวมชีื่อเสยีง     
และแพร่หลายในวงกวา้ง รวมถงึยงัเป็นเรื่องเล่าในประวตัศิาสตรจ์นีอกีดว้ย 

 
(20)  บทที ่19 (怎樣做個好兒童) ในเล่ม 4 ตอนกลาง ป. 4  

(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2519ข, น. 37) 

我們都希望做個好兒童, 怎樣才算是好兒童呢?第一, 要有耐

苦的精神: 能負重, 能忍耐, 不怕勞苦, 不怕困難, 凡做一件事一定要盡

力做成功。第二, 要有健康的體格: 平日要注意身體的健康, 多運動, 
講求衛生, 鍛鍊體格, 身體好將來才能在社會中做事。第三, 要有豐富

的學識: 平日要多讀書, 多研究, 增進知識, 將來到社會上去做事, 才能

做得好。第四, 要有完美的品德: 有禮貌, 要誠實, 革除壞習慣, 養成好

習慣, 對人謙和, 做事負責, 還要有犧牲的精神, 能和人互助合作, 這樣才

能養成完美的品德。以上四項, 如果都能夠做到, 就是一個好兒童了, 
將來也就是一個好公民。 

เราทุกคนต่างกห็วงัว่าจะเป็นเดก็ด ีแลว้แบบไหนจงึจะเรยีกว่าเดก็ดี     
ข้อแรก ต้องมีจิตใจที่เข้มแขง็ ไม่ย่อท้อ มีความอดทนอดกลัน้ ไม่กลัว    
ความเหน็ดเหนื่อย ไม่กลวัความยากล าบาก ไม่ว่าจะท าสิง่ใดต้องพยายาม
ท าใหส้ าเรจ็ ขอ้ทีส่อง ต้องมรี่างกายทีแ่ขง็แรง : ในชวีติประจ าวนัต้องใส่ใจ
สุขภาพ ออกก าลงักายเป็นประจ า รกัษาความสะอาด ฝึกฝนร่างกาย เมื่อมี
ร่างกายทีแ่ขง็แรง ในอนาคตกจ็ะสามารถออกไปท างานในสงัคมได ้ขอ้ทีส่าม     
ต้องมคีวามรู้ทีห่ลากหลาย : ในชวีติประจ าวนัต้องขยนัอ่านหนังสอืใหม้าก 
ศกึษาค้นคว้าให้มาก เพิม่พูนความรู้ เพื่อในอนาคตเมื่อก้าวสู่สงัคม จะได้
ท างานไดด้ ีขอ้ทีส่ี ่ตอ้งมคีุณธรรม : ตอ้งสภุาพ มคีวามซื่อสตัย ์ลดละนิสยัไม่ด ี    
สร้างเสรมินิสยัที่ด ีมคีวามอ่อนน้อมถ่อมตน รบัผดิชอบในการงาน ต้องมี
จิตใจเสยีสละ สามารถช่วยเหลือผู้อื่นและร่วมมอืกบัผู้อื่นได้ แบบนี้ถึงจะ
เรยีกว่า มคีุณธรรมทีส่มบูรณ์ หากสามารถท าไดค้รบทัง้สีข่อ้นี้ กถ็อืว่าเป็น
เดก็ด ีในอนาคตกจ็ะกลายเป็นพลเมอืงทีด่ไีดเ้ช่นกนั” 

 
 บทเรยีนดงักล่าวมกีารปลูกฝังคุณธรรม 5 ประการครบทัง้ 5 ประการ ซึง่ขอ้ความทีเ่ชื่อมโยงถงึ 
“จือ้” หรอืปัญญาคอื “ขอ้ทีส่าม ต้องมคีวามรูท้ีห่ลากหลาย : ในชวีติประจ าวนัตอ้งขยนัอ่านหนังสอืใหม้าก 
ศกึษาคน้ควา้ใหม้าก เพิม่พูนความรู ้เพื่อในอนาคตเมื่อกา้วสู่สงัคม จะไดท้ างานไดด้ี” เพราะการแสวงหา
ความรูอ้ยู่เสมอ เช่น การอ่านหนงัสอื ท าใหน้กัเรยีนมคีวามรูจ้งึเป็นการสรา้งรากฐานทีด่ใีนการจดัการชวีติ 
หรอืแกไ้ขปัญหาในอนาคตดว้ยปัญญา 
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4.1.5 ซ่ิน (สจัจะ) 
“ซิน่” ไม่ปรากฏในบทเรยีนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่1 ตวัอย่างทีต่่อไปนี้จงึน ามาจากบทเรยีน

ในชัน้ประถมศกึษาปีที ่2 ถงึ ประถมศกึษาปีที ่4 เท่านัน้ 
 
(21)  บทที ่15 ถัว่สนทนา (豆子談話) ในเล่ม 2 ตอนปลาย ป. 2  

(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2517ข, น. 43) 

一個豆莢裏有四顆豆子, 他們是兄弟, 很是親愛, 有一天, 
他們在豆莢裏談話。第一顆豆子說: “我們到外面去的日子近了。” 
第 2 顆豆子說: “不知道外面怎麼樣?” 第三顆豆子說: “我們要趕快去

看看。” 第四顆說: “我們出去以後,不要忘記我們是一起長大的。” 
第二天, 豆莢裂開了, 四顆豆子都落在地上, 他們就散了, 可是, 他們

都記住是一起長大的。 

มถีัว่สีเ่มลด็อยู่ภายในฝักเดยีวกนั พวกเขาเป็นพีน้่องกนั และรกักนั
มาก วนัหนึ่ง พวกเขาพูดคุยกนัอยู่ในฝัก ถัว่เมลด็แรกพูดว่า : “อกีไม่นาน   
เรากจ็ะได้ออกไปขา้งนอกแล้ว” ถัว่เมลด็ที่สองพูดว่า : “ไม่รู้เหมอืนกนัว่า   
ขา้งนอกเป็นยงัไง?” ถัว่เมลด็ที่สามพูดว่า : “เราต้องรบีออกไปดูแล้วล่ะ”    
ถัว่เมลด็ทีส่ ีพู่ดว่า : “พอเราออกไปขา้งนอกแลว้ อย่าลมืนะว่า เราเตบิโตมา
ด้วยกนั” วนัต่อมา ฝักถัว่กแ็ตกออก ถัว่ทัง้สีเ่มลด็กห็ล่นลงบนพื้น ต่างคน
ต่างกระจดักระจายไปคนละทศิทาง แต่พวกเขากย็งั คงจดจ าไวอ้ยู่เสมอว่า
ครัง้หนึ่งพวกเขาเคยเตบิโตมาดว้ยกนั 

 
บทนี้เน้นปลูกฝังเรื่อง “ซิน่” โดยเริม่ต้นจากการเปิดเรื่องดว้ยความเมตตาคอืความรกัของพีน้่อง 

และจบลงดว้ยใจความส าคญัทีต่อ้งการปลกูฝังเดก็ ๆ  คอื ใหม้คีวามซื่อสตัยจ์รงิใจในการรกัษาค ามัน่สญัญา    
เพราะแมถ้งึวนัทีพ่วกเขาต้องแยกจากกนั แต่พวกเขากย็งัคงรกัษาค ามัน่ว่าจะไม่ลมืว่าพวกเขาเคยเตบิโต
มาดว้ยกนันัน่เอง เรื่องราวหรอืนิทานลกัษณะดงักล่าวเป็นนิทานอุปมาอุปไมย เน่ืองจากตวัละครซึง่เป็นถัว่    
ถูกสมมติให้มีชีวิตและพูดคุยกันได้อย่างมนุษย์ นักเรียนจะมีส่วนร่วมในการเรียนรู้ผ่านการคิดและ
จนิตนาการตาม 

 
(22)  บทที ่5 เพื่อนทีซ่ื่อสตัย ์(守信的同學) ในเล่ม 3 ตอนปลาย ป. 3  

(กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2519ก, น. 15) 
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張元伯和范巨卿同在京城的書院裏讀書。畢業的時候, 各自

回家, 他們的家, 離得很遠, 當分手的時候, 元伯對巨卿說: “今天是十

月二十日, 五年後的今天, 我一定到你家裏去。” 到了五年後的十月

二十日, 巨卿一早起來, 把元伯約定的話告訴了母親，請母親預備飯

菜招待他, 母親覺得好笑。可是, 到了午後, 元伯果真來了。 

จังหยวนปัว๋กับฟั ่นจี้ว์ชิงเรียนหนังสืออยู่ในส านักเดียวกันที่       
เมืองหลวง เมื่อเรียนจบ ต่างคนต่างกลับบ้าน แต่บ้านของพวกเขาอยู่
ห่างไกลกนัมาก ตอนทีต่อ้งจากกนัหยวนปัว๋บอกกบัจีว้ช์งิว่า: “วนัน้ีเป็นวนัที ่
20 เดอืน 10 วนันี้ของอกีหา้ปีขา้งหน้า ฉันจะไปหาเธอทีบ่า้นอย่างแน่นอน” 
เวลาผ่านไป 5 ปี พอถึงวนัที่ 20 เดอืน 10 จี้ว ์ชงิตื่นเช้ามาแล้วเล่าเรื่อง     
การนัดหมายของหยวนปัว๋ในอดตีใหม้ารดาฟัง โดยขอใหม้ารดาช่วยเตรยีม
อาหารไวเ้ลีย้งตอ้นรบั มารดาฟังแลว้รูส้กึน่าขนั แต่พอถงึตอนบ่ายหยวนปัว๋
กเ็ดนิทางมาจรงิ ๆ 

 
เรื่องดงักล่าวมุ่งเน้นปลูกฝังเรื่อง “ซิ่น” หรือความซื่อสตัย์ จากการที่เพื่อนยงัรกัษาสจัจะหรอื

ค ามัน่สญัญาทีใ่หแ้ก่อกีฝ่ายหนึ่งไว ้นอกจากนี้ยงัสะทอ้นถงึ “เหรนิ” คอืสมัพนัธภาพระหว่างเพื่อน รวมถงึ 
“หลี”่ คอื มารยาทการเป็นเจา้บา้นทีต่ระเตรยีมขา้วปลาอาหารเพื่อตอ้นรบัเพื่อนอกีดว้ย 

 
(23)  บทที ่11 ซื่อสตัยต์ัง้แต่เดก็ (從小就誠實) ในเล่ม 4 ตอนตน้ ป. 4 

 (กระทรวงศกึษาธกิาร, กรมวชิาการ, 2511ข, น. 36-37) 

美國第一任大總統華盛頓, 從小就很勇敢, 也很誠實。他小時

候, 有過這樣一段故事。華盛頓的父親給他買了一把小斧頭。有一天, 
他要試試這把小斧頭利不利, 就偶然走到花園裏, 把一棵櫻桃砍倒了。

他的父親從外面回來, 看到自己最喜愛的櫻桃樹, 被人砍倒了, 心里非

常生氣, 就大聲問: “這是誰砍的?” 家裏的人都很害怕, 誰也不敢說話。

華盛頓很勇敢的走到他父親面前, 說: “爸爸, 這棵樹是我砍倒的。我想

試試斧頭利不利, 沒有想到一下就把樹砍倒了, 請你原諒我吧!” 父親聽

了他的話, 不但不再生氣, 而且還很和氣的對他說: “好孩子, 你肯說

實話, 我很高興。希望你永遠說實話, 做個誠實的人。” 

จอรจ์ วอชงิตนั ประธานาธบิดคีนแรกของสหรฐัอเมรกิา เป็นคนมี
ความกลา้หาญและซื่อสตัยต์ัง้แต่เดก็ มเีรื่องหนึ่งเกดิขึน้ในสมยัทีเ่ขายงัเดก็ คอื      
พ่อของเขาซือ้ขวานเล่มเลก็ใหเ้ขาเล่มหนึ่ง อยู่มาวนัหนึ่ง เขาอยากลองดวู่า
ขวานเล่มนี้คมไหม จงึเดนิเขา้ไปในสวน จากนัน้ฟันต้นเชอรร์ีต่้นหนึ่งลม้ลง 
เมื่อพ่อของเขากลบัมาถึงบ้าน เหน็ต้นเชอร์รี่ที่ตนรกัมากถูกโค่นไป กร็ู้สกึ   
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โกรธมาก จึงถามเสยีงดงัว่า ‘ใครเป็นคนโค่นต้นไม้?’ คนในบ้านต่างกลวั   
ไม่มีใครกล้าพูดอะไร แต่วอชิงตันกลบัเดินตรงไปหาพ่ออย่างกล้าหาญ    
แล้วพูดว่า : ‘พ่อครบั ผมเป็นคนโค่นต้นไม้นี้เอง ผมอยากลองดูว่าขวาน    
คมไหม ไม่คดิว่ามนัจะโค่นต้นไมไ้ดอ้ย่างง่ายดาย ผมขอโทษครบั พ่อช่วย
ใหอ้ภยัผมดว้ยนะครบั’ พ่อของเขาฟังแลว้ ไม่เพยีงแต่ไม่โกรธ แต่กลบัพูด
อย่างอ่อนโยนว่า : ‘ลกูเอ๋ย การทีล่กูกลา้พดูความจรงิ พ่อดใีจมาก หวงัว่าลกู
จะพูดความจรงิแบบนี้และเป็นคนทีซ่ื่อสตัยต์ลอดไป 

  
บทเรยีนนี้เป็นอกีบทเรยีนที่ปรากฏคุณธรรม 5 ประการ ครบทัง้ 5 ประการ โดย “ซิน่” ที่โดดเด่น     

ทีส่ดุ เริม่ตัง้แต่ชื่อบทเรยีนคอื “ซื่อสตัยต์ัง้แต่เดก็” สว่นเรื่องราวในบทนี้ไดน้ ามาจาก “นิทานสรา้งภาพลกัษณ์”     
(Moral Anecdote) ทีแ่ต่งขึน้มาเพื่อสอนเรื่องความซื่อสตัย ์ซึง่แต่งขึน้ครัง้แรกโดย Mason Locke Weems 
(Parson Weems) ในหนังสอืชวีประวตัขิองวอชงิตนั “The Life of Washington” ทีต่พีมิพใ์นปี ค.ศ. 1800 
เพื่อเป็นการสร้างภาพลกัษณ์ให้วอชิงตนัเป็นแบบอย่างของ “ความซื่อสตัย์ (Honesty)” ให้กบัเดก็  ๆ     
การด าเนินเรื่องสะท้อนให้เหน็ถึงการปลูกฝังคุณธรรมอกี 4 ประการ คอื “เหรนิ” ในตวัพ่อ เนื่องจาก     
พ่อไม่โกรธ และสอนลกูอย่างเมตตา “อี”้ วอรช์งิตนัอยู่ในครรลองธรรมคอื เมื่อตนผดิกเ็ลอืกทีจ่ะยอมรบัผดิ 
“หลี”่ วอรช์งิตนัสื่อสารกบัพ่อดว้ยความอ่อนน้อมถ่อมตน และ “จือ้” จากช่วงแรกทีท่ าอะไรไม่ระมดัระวงั 
จนท าใหเ้กดิความเสยีหายกบัตน้ไม ้สดุทา้ยวอรช์งิตนัไดใ้ชปั้ญญาในการแยกแยะเรยีนรูว้่าตนกระท าผดิไป 

4.2 ข้อมูลเชิงสถิติของจ านวนบทเรียนกบัคุณธรรม 5 ประการท่ีปรากฏในต าราแต่ละ
ระดบัชัน้ 

ในบทเรยีนทัง้หมดจ านวน 488 บทของหนังสอืชุดหวาเหวนิตุ๊เป่ิน พบบทเรยีนทีป่รากฏค าศพัท์
และขอ้ความทีเ่ชื่อมโยงกบัคุณธรรม 5 ประการจ านวน 144 บท คดิเป็นรอ้ยละ 50 ในจ านวน 144  บทนี้
สดัสว่นจ านวนบทของแต่ละระดบัชัน้แสดงดงัแผนภูมทิี ่1  
 
แผนภมิูท่ี 1 

สดัส่วนจ ำนวนบทเรยีนทีม่เีนื้อหำคุณธรรม 5 ประกำร ของแต่ละระดบัชัน้ 

 

ป.1
21%

ป.2
26%

ป.3
26%

ป.4
27%
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จากแผนภูมทิี่ 1 พบว่า จ านวนบทเรยีนมคีวามใกล้เคยีงกนั กล่าวคอื ชัน้ประถมศกึษาปีที่ 1 
จ านวน 31 บท คิดเป็น 21% ชัน้ประถมศึกษาปีที่ 2 และประถมศึกษาปีที่ 3 จ านวนชัน้ปีละ 37 บท    
คดิเป็น 26% และชัน้ประถมศกึษาปีที ่4 เพิม่ขึน้จากเดมิ 2 บท เป็น 39 บท คดิเป็น 27% ขอ้มูลเหล่านี้
สะทอ้นใหเ้หน็ว่า คณะผูจ้ดัท าต าราชุดนี้เลง็เหน็ความส าคญัในการปลกูฝังคุณธรรม 5 ประการ ใหน้กัเรยีน
อย่างสม ่าเสมอทุกปี 
 
แผนภมิูท่ี 2 

ควำมถีร่วมของคุณธรรมแต่ละประกำรทีป่รำกฏในต ำรำชุดหวำเหวนิตุ๊เปิน่ 

 
 

 จากแผนภูมทิี ่2 “เหรนิและอี”้ มคีวามถี่สงูทีสุ่ด ส่วนอกีสามประการคอื “หลี ่จือ้ และซิน่” มปีรมิาณ     
ความถี่ที่ใกล้เคียงกัน ผู้วิจ ัยอนุมานได้ว่าสาเหตุที่เป็นเช่นนี้ เพราะต าราชุดหวาเหวินตุ๊เป่ินมุ่งเน้น
ความส าคัญเรื่อง “เหรินและหลี่” มากที่สุด เนื่องจากเป็นคุณธรรม 3 ประการ ที่ส านักปรัชญาหรู     
ใหค้วามส าคญัอย่างยิง่ยวด จงึเหน็ควรใหป้ลูกฝังคุณธรรมดงักล่าวแก่นักเรยีนระดบัชัน้ประถมศกึษา  

อนึ่ง เมื่อพจิารณาความถี่ของคุณธรรมแต่ละประการทีป่รากฏแยกในแต่ละระดบัชัน้ ผู้วจิยัพบ
แนวโน้มการปรากฏดงัแสดงในแผนภูมทิี ่3 
 
แผนภมิูท่ี 3 
คุณธรรม 5 ประกำรทีป่รำกฏตำมจ ำนวนบทในต ำรำชุดหวำเหวนิตุ๊เปิน่ของแต่ละชัน้ปี 
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จากแผนภูมทิี ่3 สามารถสรุปไดว้่า มกีารปลกูฝังคุณธรรม 5 ประการ ในทุกชัน้ปี ยกเวน้ “ซิน่” ที ่   
ไม่ปรากฏเนื้อหาในต าราชัน้ประถมศกึษาปีที ่1 โดยจะเริม่ปรากฏตัง้แต่ชัน้ประถมศกึษาปีที ่2 เป็นตน้ไป 
ส่วนแนวโน้มของความถี่ของคุณธรรมแต่ละประการนัน้มคีุณธรรม 4 ประการ ที่มีความถี่เพิม่ขึน้ตาม
ระดบัชัน้ปี ไดแ้ก่ “เหรนิ อี ้จือ้ และซิน่” ส่วน “หลี”่ มคีวามถี่ในการปรากฏในชัน้ประถมศกึษาปีที ่1 และ 
ประถมศกึษาปีที ่2 ทีใ่กลเ้คยีงกนั คอื 15 บท และ 16 บท ตามล าดบั ทว่า ลดความถี่ลงเลก็น้อยเป็น 13 บท     
ในระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่3 และ 10 บทในชัน้ประถมศกึษาปีที ่4  

จากแผนภูมทิี่ 3 พบว่า การปลูกฝัง “เหรนิ” เริม่ตัง้ตัง้แต่ชัน้ประถมศกึษาปีที ่1 และมกีารสอน
อย่างสม ่าเสมอจนถึงชัน้ประถมศกึษาปีที ่4 คุณธรรมประการที ่2 “อี้” มแีนวโน้มเพิม่ขึน้ตามชัน้ปีอย่าง
ต่อเนื่อง ซึง่ความถี่สงูขึน้อย่างกา้วกระโดดและโดดเด่นมากในระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่4 ส่วนคุณธรรม
ประการที ่3 “หลี”่ จะมุ่งเน้นการปลูกฝังช่วงชัน้ประถมศกึษาปีที ่1 ถงึชัน้ประถมศกึษาปีที ่2 และมแีนวโน้ม     
ลดจ านวนบทเรยีนลงเลก็น้อยในปีทีส่งูขึน้ คุณธรรมประการที ่4 “จือ้” เริม่ปลูกฝังตัง้แต่ชัน้ประถมศกึษา     
ปีที ่1 ซึง่เริม่ตน้ในความถีไ่ม่สงู จากนัน้ปรากฏมากขึน้ในระดบัชัน้ประถมศกึษาปีที ่2 และคงระดบัในชัน้ปี
ที่สูงขึน้ คุณธรรมประการสุดท้าย “ซิน่” เริม่ปลูกฝังตัง้แต่ชัน้ประถมศกึษาปีที่ 2 และความถี่มแีนวโน้ม
สงูขึน้เป็นล าดบัในชัน้ประถมศกึษาปีที ่3 และชัน้ประถมศกึษาปีที ่4 
 อน่ึง ผูว้จิยัพบว่าต าราจะมุ่งปลกูฝังโดยพจิารณาจากความส าคญัของคุณธรรมและความสามารถ
ต่อการท าความเขา้ใจคุณธรรมแต่ละประการของผู้เรยีนระดบัชัน้ต่าง  ๆ เนื่องจากคุณธรรม 3 ประการ     
ทีข่งจื่อใหค้วามส าคญัอย่างยิง่ยวด ไดแ้ก่ “เหรนิ อี ้หลี”่ จงึปรากฏการปลกูฝังคุณธรรมทัง้ 3 ดา้นตัง้แต่ชัน้
ประถมศกึษาปีที ่1 ส าหรบัสาเหตุทีย่งัไม่มุ่งเน้นปลูกฝังคุณธรรมอกี 2 ประการ คอื “จือ้และซิน่” อาจเพราะ     
เดก็ชัน้ประถมศกึษาปีที ่1 ยงัไม่จ าเป็นต้องมุ่งเน้นความสามารถด้านปัญญา รวมถงึคุณธรรมดา้นสจัจะ 
อาจยากเกนิกว่าทีเ่ดก็ชัน้ประถมศกึษาปีที ่1 จะท าความเขา้ใจ 

นอกจากการส ารวจจ านวนคุณธรรมทีป่รากฏในแต่ละบท ผูว้จิยัยงัพบว่า ในบทเรยีนหนึ่ง ๆ จะมี
การปรากฏการปลกูฝังคุณธรรมตัง้แต่ 1 ถงึ 5 ประการ ผลการส ารวจดงักล่าวแสดงในแผนภูมทิี ่4 
 
แผนภมิูท่ี 4 
จ ำนวนขอ้ของคุณธรรม 5 ประกำรทีป่รำกฏในต ำรำชุดหวำเหวนิตุ๊เปิน่โดยนบัตำมจ ำนวนบท 
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 แผนภูมิที่ 4 แสดงให้เห็นว่า บทที่ปรากฏคุณธรรม 5 ประการ 2 ข้อมีมากที่สุดคือ 67 บท 
รองลงมาคอืปรากฏคุณธรรมเพยีงขอ้เดยีวคอื 47 บท ล าดบัถดัมาเป็นบทเรยีนทีป่รากฏคุณธรรมจ านวน 
3 ขอ้ ซึง่มสีดัสว่นลดลงจากอนัดบัสองเกอืบครึง่หนึ่ง สดุทา้ยคอืบททีป่รากฏคุณธรรมแบบ 4 ขอ้และ 5 ขอ้
มไีม่มากคอื 8 บท และ 3 บท ตามล าดบั ซึ่งอนุมานได้ว่า ต ารามุ่งร้อยเรยีงและเชื่อมโยงคุณธรรมที่มี
ความเกี่ยวเนื่องกนัเขา้ด้วยกนั แต่เนื่องจากผู้เรยีนเป็นเดก็ระดบัชัน้ประถมศกึษา จงึเลง็เหน็ว่าเนื้อหา      
ไม่ควรซบัซอ้น ไม่ควรปลกูฝังหลกัคุณธรรมมากเกนิไป เพราะอาจสง่ผลต่อความเขา้ใจของผูเ้รยีนได ้ 

เมื่อส ารวจบทเรียนที่ปรากฏเนื้อหาคุณธรรม 5 ประการ ตัง้แต่ 2 ประการขึ้นไป ผู้วิจยัพบ      
การปรากฏร่วมกนัของคุณธรรม 2 ประการ มีถึง 10 รูปแบบ ได้แก่ “เหริน-อี้” “เหริน-หลี่ “เหริน-จื้อ”     
“เหรนิ-ซิน่” “อี-้หลี”่ “อี-้จือ้” “อี-้ซิน่” “หลี-่จือ้” “หลี-่ซิน่” และ “จือ้-ซิน่” จ านวนบทของรูปแบบการปรากฏ
ร่วมกนัของคุณธรรมแต่ละรปูแบบขา้งตน้มกีารปรากฏรวมทุกชัน้ปีตัง้แต่ 1 บทจนถงึ 14 บท  

ส าหรบัการปรากฏร่วมกนัของคุณธรรมจ านวน 3 ประการ มี 8 รูปแบบ ได้แก่ “เหริน-อี้-หลี่”     
“เหรนิ-อี้-ซิน่” “เหรนิ-หลี-่จือ้” “เหรนิ-หลี่-ซิน่” “เหรนิ-จื้อ-ซิน่” “อี้-หลี่-จื้อ” “อี้-หลี่-ซิน่” และ “หลี่-จื้อ-ซิน่” 
จ านวนบทของรปูแบบการปรากฏร่วมกนัของคุณธรรมแต่ละรปูแบบมตีัง้แต่ 1 บทถงึ 6 บท  

ส าหรับการปรากฏร่วมกนัของคุณธรรมจ านวน 4 ประการ ซึ่งปรากฏเฉพาะในต าราระดบั 
ประถมศกึษาปีที ่3 และประถมศกึษาปีที ่4 เท่านัน้ แบบการจบักลุ่มจ านวน 3 รูปแบบ ได้แก่ “เหรนิ-อี-้
หลี-่จือ้” จ านวน 2 บท “เหรนิ-อี-้หลี-่ซิน่” จ านวน 2 บท และ “เหรนิ-อี-้จือ้-ซิน่” จ านวน 4 บท 
 จากขอ้มลูเชงิสถติขิา้งตน้ “เหรนิ” มกีารปรากฏในความถี่ทีส่งูมาก ในบทเรยีนประเภททีป่รากฏ
คุณธรรม 1 ประการ “เหรนิ” มคีวามถี่สูงสุดเมื่อเทยีบกบัคุณธรรมขอ้อื่น  ๆ และเมื่อพจิารณารูปแบบ     
การปรากฏในบททีป่รากฏคุณธรรมมากกว่า 1 ประการ สามารถจดักลุ่มรปูแบบการปรากฏโดยใช ้“เหรนิ” 
เป็นเกณฑไ์ดจ้ านวน 2 กลุ่ม คอื กลุ่มทีม่ ี“เหรนิ” เป็นองคป์ระกอบ และกลุ่มทีไ่ม่ม ี“เหรนิ” เป็นองคป์ระกอบ      
โดยสดัสว่นระหว่าง 2 กลุ่มนี้แสดงดงัแผนภูมทิี ่5 
 
แผนภมิูท่ี 5 
สดัส่วนกำรปรำกฏของ “เหรนิ” ในบทเรยีน 

 

16, 
34%

8, 17%
11, 
24%

11, 
23%

1, 2%
คุณธรรม 1 ขอ้ในบทเรยีน

เหรนิ อี้ หลี่ จือ้ ซิน่

50

41

บทเรยีนคุณธรรมมากกว่า 1 ประการ

มเีหรนิ ไมม่เีหรนิ
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แผนภูมทิี ่5 แสดงใหเ้หน็ว่า ความถีข่องจ านวนบททีป่รากฏ “เหรนิ” มาสงูสดุในบรรดาคุณธรรม 
5 ประการ ไม่ว่าจะปรากฏในบทนัน้  ๆ โดยเฉพาะ หรอืปรากฏร่วมกบัคุณธรรมประการอื่น ซึง่สะทอ้นให้
เหน็ว่า “เหรนิ” เป็นหวัใจส าคญัของคุณธรรม 5 ประการ ทีเ่ป็นรากฐานของมนุษย ์ตลอดจนสามารถน ามา
เชื่อมโยงร่วมกบัคุณธรรมประการอื่น ๆ ได ้
 
5. อภิปรายผล 

ผลการศกึษาพบว่าต าราเรยีนภาษาจนีระดบัประถมชุด หวาเหวนิตุ๊เป่ิน (華文讀本) ซึ่งใช้ใน
ประเทศไทยช่วงทศวรรษที ่1960 มบีทเรยีนทีป่ลูกฝังคุณธรรม 5 ประการ (五常) ครบทุกประการ ไดแ้ก่ 
เหรนิ (仁) อี้ (義) หลี่ (禮) จื้อ (智) และซิน่ (信) โดยสดัส่วนของบทเรยีนทีม่เีนื้อหาส าหรบัการปลูกฝัง
คุณธรรม 5 ประการ คดิเป็นรอ้ยละ 50 ของบทเรยีนทัง้หมด ซึง่ในบรรดาคุณธรรม 5 ประการ นัน้ “เหรนิ” 
นับว่ามคีวามโดดเด่นทีสุ่ด สะทอ้นใหเ้หน็จุดประสงคข์องคณะผูแ้ต่งต าราทีม่แีนวคดิสอดคลอ้งกบัแนวคดิ
ของปรชัญาหรู หากพจิารณานัยยะของ “เหรนิ” แลว้ พบว่า ในอดตีสื่อถงึคุณธรรมเฉพาะระหว่างผูป้กครอง     
กบัผูใ้ต้บงัคบับญัชา ต่อมานัยดงักล่าวมกีารปรบัเปลีย่นไป ดงัที ่ศรญิญา อรุณขจรศกัดิ ์(ม.ป.ป.) รายงานว่า      
“เหรนิ” เป็นคุณธรรมพื้นฐานที่เกี่ยวขอ้งกบัการแสดงความรกั ความห่วงใยเอื้ออาทรหรอืเมตตาธรรม-
กรุณาธรรมต่อเพื่อนมนุษยด์ว้ยกนัเริม่ตัง้แต่คนภายในครอบครวัและขยายวงกว้างไปสู่ชุมชนเป็นล าดบั 
ต่อมาเมิง่จื่อในยุคจัน้กัว๋ตลอดจนนักปรชัญาหรูในสมยัราชวงศ์ซ่ง -หมงิขยายวงของเมตตาธรรมนี้ไปสู่
สรรพสิง่ในธรรมชาติทัง้สิง่ที่มชีวีติและไม่มชีีวติ ซึ่งเนื้อหาในต าราสอนภาษาจนีชุดหวาเหวนิตุ๊เป่ินนี้     
มกีารเรยีบเรยีงเนื้อหาส าหรบัปลกูฝัง “เหรนิ” ไดอ้ย่างเป็นล าดบั โดยเริม่ปลูกฝังใหน้กัเรยีนรกัและเอือ้อาทร     
ต่อคนในครอบครวั ต่อคนในชุมชนที่เกี่ยวขอ้งกบันักเรยีนเป็นล าดบั เช่น ครูอาจารย์ เพื่อนนักเรยีน     
เพื่อนบา้น เจา้หน้าทีข่องรฐั (เจา้หน้าทีด่บัเพลงิ) เป็นตน้ ปลกูฝังใหม้เีมตตาต่อสตัวต่์าง ๆ  เช่น สุนัข แมว 
แพะ แมลง ววั เป็นต้น พืชพรรณพฤกษาก็ได้รบัความเมตตาด้วยการดูแลทะนุถนอม ไม่ควรท าลาย    
ส าหรับคุณธรรมด้านอื่น  ๆ อีกสี่ประการ จะมีการปลูกฝังควบคู่ไปกับ “เหริน” ผ่านเนื้อหาที่มีระดับ     
ความซบัซอ้นจากน้อยไปมากตามล าดบั ซึง่สามารถอนุมานไดว้่า ผูแ้ต่งต ารามจีุดประสงคท์ีจ่ะวางรากฐาน
ใหน้กัเรยีนไดพ้ฒันาไปเป็นมนุษยท์ีม่คีุณธรรม 5 ประการ เป็นพืน้ฐานของการด าเนินชวีติ 

การปลูกฝังคุณธรรมเหล่านี้สอดรับกับ T. Wang (2019) ที่ชี้บ่งว่า หนังสือเรียนภาษาจีนใน
เอเชียตะวนัออกเฉียงใต้มกับรรจุเนื้อหาด้านศลีธรรมและวฒันธรรมควบคู่กบับทเรียนภาษาเพื่อธ ารง
เอกลกัษณ์ของกลุ่มชาตพินัธุ ์

ผลการวเิคราะหย์งัพบว่า ในชัน้ปีแรก (ประถมศกึษาปีที ่1) มแีนวโน้มปลกูฝัง “เหรนิ” และ “หลี”่ ก่อน      
เพื่อสรา้งพืน้ฐานดา้นเมตตาธรรม การุณยธรรมและความมรีะเบยีบวนิัย จากนัน้เมื่อผูเ้รยีนศกึษาในระดบั     
ชัน้ปีที่สูงขึ้น จึงเพิ่มการปลูกฝัง “อี้” และ “ซิ่น” ซึ่งสมัพนัธ์กบัหลกัการพฒันาคุณธรรมตามวยั (moral 
development) ของเพยีเจต์ (Piaget, 1932) และ โคลเบอรก์ (Kohlberg, 1981) ทีอ่ธบิายว่า เดก็เลก็จะเรยีนรู้     
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จากความสมัพนัธใ์กลต้วั (เช่น ครอบครวั) ก่อน จงึค่อยพฒันาไปสูก่ารเขา้ใจเรื่อง “ความถูกตอ้งยุตธิรรม” 
และ “ความจรงิใจ” ในล าดบัถดัไป 

การที่ต าราเรียนชุดนี้ผลิตและใช้ส าหรบัสอนภาษาจนีในบริบทที่รฐับาลไทยควบคุมการสอน     
ภาษาจนีอย่างเขม้งวด แต่ยงัคงสามารถปลูกฝังคุณธรรม 5 ประการได้นัน้ แสดงใหเ้หน็ถึงการคงไวซ้ึง่     
การปลูกฝังคุณธรรมตามแนวคดิปรชัญาหรูทีเ่ป็น “รากฐานทางวฒันธรรม” ของชาวจนีโพน้ทะเลในไทย 
ซึ่งสอดคล้องกบังานวจิยัของ Q. Wang & Lee (2025) ที่ยนืยนัว่าสื่อการสอนภาษาจนีไม่ได้เพยีงสอน
ภาษาทางวชิาการเท่านัน้ แต่ยงัเป็นเครื่องมอืทางอุดมการณ์เพื่อปลูกฝังตวัตน สรา้งอตัลกัษณ์ ตลอดจน
เพื่อธ ารงเอกลกัษณ์ของกลุ่มชาตพินัธุอ์กีดว้ย 
 
6. สรปุ 

การศึกษานี้ชี้ให้เห็นว่า ต าราเรียน หวาเหวินตุ๊เป่ิน (華文讀本) นอกจากท าหน้าที่ถ่ายทอด
ความรูด้า้นภาษาจนีแลว้ ยงัท าหน้าทีเ่ป็นเครื่องมอืปลูกฝังคุณธรรม 5 ประการ อนัเป็นหลกัจรยิธรรมส าคญั     
ของปรชัญาขงจื่อแก่เยาวชนเชือ้สายจนีในไทยในช่วงเวลาหนึ่ง การสอดแทรกคุณธรรมเหล่านี้ในเนื้อหา
ของต าราเรยีนตัง้แต่ชัน้ประถมศกึษาปีที ่1-4 เป็นไปอย่างมลี าดบัขัน้ตอนและเหมาะสมกบัพฒันาการ     
ของผูเ้รยีน โดยเฉพาะการเน้นคุณธรรม “เหรนิ” ทีส่อดคลอ้งกบัแนวคดิของปรชัญาขงจื่อที่ปรากฏในคมัภีร์     
เมิง่จื่อ บรรพหลโีหลวเซีย่ คอื “ผูม้เีมตตาย่อมรกัผูอ้ื่น” (“仁者愛人”《孟子·離婁下》) (Mencius, n.d.) 

ทัง้นี้ ผลการศกึษายงัเปิดพื้นที่ทางวชิาการส าหรบัการศกึษาต่อไปในอนาคต อาท ิการศกึษา
แนวคดิของต าราเรยีนจนีรุ่นใหม่ในประเทศไทย หรอืการเปรยีบเทยีบกบัต าราเรยีนจนีในอดตีกบัปัจจุบนั
ในประเทศไทย 
 

7. ข้อเสนอแนะ 

จากการศกึษาการปลูกฝังคุณธรรมอู่ฉังผ่านบทเรยีนในต าราเรยีนภาษาจนีระดบัประถมชุด  
หวาเหวนิตุ๊เป่ินทีใ่ชใ้นประเทศไทยช่วงทศวรรษ 1960 ผูว้จิยัมขีอ้เสนอแนะส าหรบัการวจิยัในอนาคต คอื 
ศกึษาเปรยีบเทยีบต าราเรยีนของประเทศอื่นในเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้ เช่น ต าราเรยีนของกลุ่มชาวจนี    
ในมาเลเซยี สงิคโปร์ หรอืเวยีดนาม เพื่อศกึษาความแตกต่างด้านแนวคดิ คุณธรรม และวาทกรรมทาง
วฒันธรรมทีส่ือ่ผ่านบทเรยีนภาษาจนีในบรบิททางการเมอืงและสงัคมทีแ่ตกต่างกนั 
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